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ÑPřeklad originálního návodu k obsluzeì Ë.

(= Číslo stroje pro objednávání ND)
Bubnov˝ ûacÌ stroj

EUROCAT 272 
(Type PSM 3672 :  + . . 00001) 

EUROCAT 272 ED
(Type PSM 3682 :  + . . 00001) 

EUROCAT 312 
(Type PSM 3673 :  + . . 00001) 
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Produk ní závazky, Informa ní povinnosti

Za výrobek odpovědný výrobce a prodejce je povinen předat stroj zákazníkovi a proškolit obsluhu ve všech ovládacích, bezpečnostních 
a údržbových předpisech.
Jako důkaz o řádném předání stroje je nutné odpovídající písemné potvrzení. 
Pro tento účel je 
-  Dokument A  odeslat podepsaný do firmy Pöttinger
-  Dokument B   zůstává u prodejce, který stroj předal. 
-  Dokument C   Obdrží zákazník.

Ve smyslu zákona o odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku je každý zemědělec podnikatel.
Věcná škoda ve smyslu zákona o odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku je škoda, která vzniká strojem, ale ne na 
stroji; pro odpovědnost je stanovena spoluúčast (Euro 500,-)
Podnikatelské věcné škody ve smyslu zákona o odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku jsou z odpovědnosti vyloučeny.
Pozor! I při pozdějším prodeji stroje jinému uživateli musí být stroj předán s návodem k obsluze a tento uživatel se musí řídit 
předpisy v tomto návodu uvedenými.

Pöttinger - D v ra d lá p átele - Již od 1871

Kvalita je hodnota, která se vyplácí. Proto dohlížíme na vysoký standart kvality našich produktů, která je neustále kontrolována 
managementem kvality a obchodním vedením. Jistota, bezchybná funkce, vysoká kvalita a absolutní spolehlivost našich strojů v 
provozu jsou jádro věci, které zastáváme.
Protože neustále a plynule pracujeme na dalším zdokonalení našich strojů, může dojít k některým nesrovnalostem na stroji a 
informacích v tomto návodu. Z údajů, zobrazení a popisů nemusí tedy odpovídat. Případné chybějicí informace pro obsluhu Vašeho 
stroje žádejte u Vašeho autorizovaného prodejce.
Mějte prosím porozumění s tím, že se naše stroje neustále zlepšují a tato situace je možná.
Vytištění, překlad a kopírování v jakékoliv formě, i částečné, vyžaduje písemný souhlas firmy Alois Pöttinger Ges.m.b.H.
Všechny neoprávněné kopie jsou postižitelné.

© Alois Pöttinger Maschinenfabrik Ges.m.b.H – 31. Října 2012

Najděte potřebné informace o stroji ve Vašem PÖTPRO:

Hledáte správné příslušenství pro Váš stroj? Žádný problém, zde Vám předkládáme mnoho informací o Vašem stroji Pomocí QR-
kódu na výrobním štítku, nebo na    www.poettinger.at/poetpro 
Pokud jste nenašli co potřebujete, je Vám stále k dispozici Váš autorizovaný servis s radami a pomocí



Dokument D

CZ-0600 Dokum D Anbaugeräte

PÖTTINGER Landtechnik GmbH
Industriegelände 1
A-4710 Grieskirchen
Tel. 07248 / 600 -0
Telefax 07248 / 600-2511

 Stroj byl p¯ezkouöen podle dodacÌho listu.Vöechny p¯iloûenÈ dÌly rozbaleny. 
  Veöker· bezpeËnostnÏ technick· za¯ÌzenÌ, kloubovÈ h¯Ìdele a obsluhovacÌ za¯ÌzenÌ jsou k dispozici.

 Obsluha, uvedenÌ do provozu a ˙drûba stroje pop¯. n·¯adÌ projedn·ny se z·kaznÌkem podle n·vodu k obsluze a vysvÏtleny.

 Pneumatiky zkontrolov·ny z hlediska spr·vnÈho tlaku vzduchu

 Matice kol zkontrolov·ny, zda jsou  pevnÏ dotaûeny.

 Z·kaznÌk upozornÏn na spr·vnÈ ot·Ëky v˝vodovÈho h¯Ìdele.

 P¯izp˘sobenÌ stroje k traktoru provedeno: nastavenÌ t¯ÌbodovÈho z·vÏsu. 

 Nastavena spr·vn· dÈlka kloubovÈho h¯Ìdele.

 Provedena zkuöebnÌ jÌzda a nezjiötÏny û·dnÈ z·vady.

 VysvÏtlena funkce stroje bÏhem zkuöebnÌ jÌzdy.

 Skl·pÏnÌ do p¯epravnÌ a pracovnÌ polohy vysvÏtleno.

 Poskytnuty informace ohlednÏ v˝bavy na p¯·nÌ, pop¯. p¯ÌdavnÈho za¯ÌzenÌ.

 P¯ed·no upozornÏnÌ na bezpodmÌneËnÈ p¯eËtenÌ n·vodu k obsluze.

 Obsluha byla proökolena o pokynech pro provoz na pozemnÌch komunikacÌch.

Zak¯Ìûkujte, prosÌm, odpovÌdajÌcÌ body.      X

ProsÌme, p¯ezkouöejte uvedenÈ body, tak jak vypl˝v· z povinnostÌ z·ruky za v˝robek.

POKYNY PRO 
PÿED¡NÕ  V›ROBKU

CZ

Pro prok·z·nÌ ¯·dnÈho p¯ed·nÌ stroje i n·vodu k pouûÌv·nÌ je nutnÈ potvrzenÌ.

Pro tento ˙Ëel slouûÌ 

- Dokument A vyplÚte a zaölete na firmu Pˆttinger, nejlÈpe p¯es internetovÈ str·nky (www.poettinger.at).

- Dokument B z˘st·v· prodejnÌ organizaci, kter· stroj p¯ed·v· z·kaznÌkovi.

- Dokument C obdrûÌ z·kaznÌk. 
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CZV›STRAV›STRAééN… ZNA»KY N… ZNA»KY 

Nezdrûujte se ve sklopnÈ oblasti pracovnÌch Ë·stÌ.

P¯ed za¯azenÌm v˝vodovÈho h¯Ìdele uzav¯ete obÏ boËnÌ 
ochrany (kryty).

Nedot˝kejte se Ë·stÌ stroje, kterÈ se ot·ËejÌ. PoËkejte aû 
se zastavÌ.

ZnaËka CEZnaËka CE

ZnaËka CE, kter· m· b˝t v˝robcem p¯ipevnÏna, dokladuje navenek konformitu stroje s 
ustanovenÌmi smÏrnice ohlednÏ strojnÌho za¯ÌzenÌ a s ostatnÌmi p¯Ìsluön˝mi smÏrnicemi EHS.

Prohl·öenÌ shody s EHS (viz P¯Ìloha)
Podeps·nÌm prohl·öenÌ o shodÏ prohlaöuje v˝robce, ûe stroj uveden˝ do provozu odpovÌd· 
vöem odpovÌdajÌcÌm z·kladnÌm bezpeËnostnÌm a zdravotnÌm poûadavk˘m.

V˝znam v˝straûn˝ch znaËekV˝znam v˝straûn˝ch znaËek

Udrûujte odstup od stroje s motorem za chodu.

Nedot˝kejte se û·dn˝ch rotujÌcÌch Ë·stÌ stroje. PoËkejte 
aû se ˙plnÏ zastavÌ.

Udrûujte dostateËn˝ odstup od prostoru dosahu noû˘ 
sekaËky, pokud bÏûÌ motor a je za¯azen v˝vodov˝  
h¯Ìdel.

P¯ed ˙drûb·¯sk˝mi a oprav·rensk˝mi pracemi zastavte  
motor a vyjmÏte klÌËek.

Pokyny pro bez-Pokyny pro bez-
peËnost pr·ce peËnost pr·ce 

V tomto N·vodu V tomto N·vodu 
k pouûÌv·nÌ jsou k pouûÌv·nÌ jsou 
vöechna mÌsta, vöechna mÌsta, 

kter· se t˝kajÌ bez-kter· se t˝kajÌ bez-
peËnosti, oznaËena peËnosti, oznaËena 

tÌmto  symbolem. tÌmto  symbolem. 

bsb 447 410

495.167
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CZPOPIS VPOPIS V››KONUKONU

P¯ehled EUROCAT 272 / EUROCAT 312P¯ehled EUROCAT 272 / EUROCAT 312

Označení
(1) Z·vÏs

(2) Osvětlení
(3) éacÌ liöta

(4) Formování řádku / Zadní ochranná plachta
(3) éacÌ liöta

VariantyVarianty

Označení Popis
EUROCAT 272 Pracovní záběr: 2,70 m

EUROCAT 272 ED Pracovní záběr: 2,70 m

EUROCAT 312 Pracovní záběr: 3,05 m

1

5 4 3 2
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POPIS VPOPIS V››KONUKONU CZ

Popis EUROCAT 272 ED

Označení:
(1) Z·vÏs

(2) Osvětlení
(3) éacÌ liöta

(4) Prstový lamač
(3)  éacÌ liöta

1

5 4 3

2
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CZPÿÿEDPOKLADY TRAKTORUEDPOKLADY TRAKTORU

Traktor:Traktor:

Pro provoz tohoto stroje jsou nezbytnÈ tyto p¯edpoklady traktoru:

- SÌla traktoru:  EUROCAT 272 - od 44 kW / 60 PS

   EUROCAT 272 ED  - od 51 kW / 70 PS

   EUROCAT 312 - od 51 kW / 70 PS

- P¯ipojenÌ:  EUROCAT 272  - Ramena hydrauliky Kat. II / III - dÈlka 2 / 3 
   EUROCAT 272 ED  - Ramena hydrauliky Kat. III - dÈlka 2 / 3
   EUROCAT 312  - Ramena hydrauliky Kat. III - dÈlka 2 / 3
- P¯Ìpojky:  viz. tabulka ìPot¯ebnÈ hydraulickÈ a elektrickÈ p¯Ìpojkyî

Protiz·vaûÌProtiz·vaûÌ

Protiz·vaûÌ
Traktor je t¯eba vp¯edu zatÌûit dostateËn˝m protiz·vaûÌm, 
aby byla zajiötÏna jeho ovladatelnost a brzdÏnÌ.

 Minim·lnÏ 20% pr·zdnÈ hmotnosti vozidla na  Minim·lnÏ 20% pr·zdnÈ hmotnosti vozidla na 
p¯ednÌ n·pravÏ.p¯ednÌ n·pravÏ.

ZdvihacÌ ústrojÌ (spodnÌ t·hla t¯ÌbodovÈho z·vÏsu)ZdvihacÌ ústrojÌ (spodnÌ t·hla t¯ÌbodovÈho z·vÏsu)

- ZdvihacÌ ústrojÌ traktoru (t·hla t¯ÌbodovÈho z·vÏsu) 
musÌ b˝t dimenzov·no pro odpovÌdajÌcÌ zatÌûenÌ (viz. 
technickÈ údaje).

- ZvedacÌ t·hla (4) musÌ b˝t nastavena na stejnou dÈlku 
pomocÌ p¯ÌsluönÈho se¯izovacÌho mechanizmu (viz. 
n·vod pro pouûÌv·nÌ traktoru).

- Pokud lze zvedacÌ t·hla na spodnÌch p¯Ìpojn˝ch t·hlech 
p¯estavit v upevÚovacÌch otvorech podÈlnÏ, zvolte 
zadnÌ polohu. TÌm je hydraulickÈ za¯ÌzenÌ traktoru vÌce 
odlehËeno.

- OmezovaËe v˝kyvu spodnÌch p¯Ìpojn˝ch t·hel (5) 
nastavte tak, aby nebyl moûn˝ boËnÌ v˝kyv p¯Ìpojn˝ch 
stroj˘ (bezpeËnostnÌ opat¯enÌ pro dopravu).

Regulace hydrauliky zdvihacÌho za¯ÌzenÌRegulace hydrauliky zdvihacÌho za¯ÌzenÌ

ZdvihacÌ hydrauliku je zapot¯ebÌ p¯estavit na ZdvihacÌ hydrauliku je zapot¯ebÌ p¯estavit na 
polohovou regulaci:

20%Kg

371-08-16

371-08-16
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PÿÿEDPOKLADY TRAKTORUEDPOKLADY TRAKTORU CZ

Pot¯ebnÈ hydraulickÈ p¯ÌpojkyPot¯ebnÈ hydraulickÈ p¯Ìpojky

Stroj potřebuje jeden jednočinný hydraulický okruh s plovoucí polohou a jeden dvojčinný hydraulický okruh. Co je jimi 
ovládáno je popsáno v následující tabulce:

EUROCAT 272
EUROCAT 312

Spotřebiče Hydraulická přípojka

Standardní Hydraulický válec zdvihu - mezi pracovní a souvraťovou polohou jednočinný

Standardní Hydraulický válec zdvihu - transportní poloha ( při zataženém ovládacím 
lanku)

Dvojčinný hydraulický 
okruh

Nastavení odlehčení stroje (Páka třícestného hydraulického ventilu 
nahoru)

Výbava na přání Hydraulické rameno závěsu (Páka třícestného hydraulického ventilu dolů)

EUROCAT 272 ED Spotřebiče Hydraulická přípojka
Standardní Hydraulický válec zdvihu - mezi pracovní a souvraťovou polohou jednočinný

Standardní Hydraulický válec zdvihu - transportní poloha ( při zataženém 
ovládacím lanku)

Dvojčinný hydraulický 
okruh

Nastavení odlehčení stroje (Páka třícestného hydraulického ventilu 
nahoru)

Hydraulické rameno závěsu (Páka třícestného hydraulického 
ventilu dolů)

Provozní tlak Pozor!Pozor!

 Zkontrolujte mÌsitelnost hydraulick˝ch olej˘ jeötÏ p¯edtÌm, neû p¯ipojÌte  Zkontrolujte mÌsitelnost hydraulick˝ch olej˘ jeötÏ p¯edtÌm, neû p¯ipojÌte 
stroj k hydraulick˝m p¯Ìpoj˘m traktoru.stroj k hydraulick˝m p¯Ìpoj˘m traktoru.

 NemÌchejte miner·lnÌ oleje s oleji vyroben˝mi na p¯ÌrodnÌ b·zi! NemÌchejte miner·lnÌ oleje s oleji vyroben˝mi na p¯ÌrodnÌ b·zi!

Minim·lnÌ provoznÌ tlak 170 bar

Maxim·lnÌ provoznÌ tlak 200 bar

Pot¯ebnÈ elektrickÈ p¯ÌpojkyPot¯ebnÈ elektrickÈ p¯Ìpojky

Provedení: Spot¯ebiËe PÛly Volty Elektrick· p¯Ìpojka
StandardnÌ Osvětlení 7pólová 12 VDC podle DIN-ISO 1724
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CZPŸIPOJENÕ STROJE K TRAKTORUPŸIPOJENÕ STROJE K TRAKTORU

1. NastavenÌ spodnÌch ramen hydrauliky
- Ramena hydrauliky traktoru zajistěte tak, aby se stroj 

nemohl stranově pohybovat. 

P¯ipojenÌ stroje k traktoruP¯ipojenÌ stroje k traktoru

Bez-Bez-
peËnostnÌ peËnostnÌ 

upozornÏnÌ!upozornÏnÌ!

Viz p¯Ìloha A-1 odst. Viz p¯Ìloha A-1 odst. 
7) 8A-8H)7) 8A-8H)

UpozornÏnÌ!UpozornÏnÌ!

Tento stroj je urËen Tento stroj je urËen 
pouze pro agregaci pouze pro agregaci 

s traktory a ne se s traktory a ne se 
samojÌzdn˝mi strojisamojÌzdn˝mi stroji

2. P¯ipojte stroj k traktoru
Pozor!

 NebezpeËÌ p¯im·ËknutÌ! P¯ed zdvihem stroje  NebezpeËÌ p¯im·ËknutÌ! P¯ed zdvihem stroje 
je nutnÈ vyk·zat t nebezpeËnÈho prosoru je nutnÈ vyk·zat t nebezpeËnÈho prosoru 
vöechny osoby.vöechny osoby.

Pozor!

 Při zapojování stroje k traktoru vždy 
nejdříve zajistěte traktor proti nežádoucímu 
pohybu, než vstoupíte do nebezpečného 
prostoru mezi traktor a stroj.

- Nastavte délku přípojných čepů.
 Přípojné čepy v ramenech závěsu posuňte na 

požadovanou délku (=Vrtání) (1).

1

- Přípojné čepy zajistěte šroubem. Šrouby (2) musí vždy 
sedět ve vrtání (1) přípojného čepu.

2

 Pozor 

 Pokud šrouby ramen závěsu nesedí ve 
vrtání přípojných čepů, může dojít ke 
stranovému posuvu přípojných čepů a 
vypřažení stroje. 

UpozornÏnÌ!UpozornÏnÌ!

ZdvihacÌ mecha-ZdvihacÌ mecha-
nismus traktoru je nismus traktoru je 

moûno aktivovat moûno aktivovat 
pouze, pokud se pouze, pokud se 

v nebzpeËnÈm v nebzpeËnÈm 
prostoru nenach·zÌ prostoru nenach·zÌ 

û·dnÈ osobyû·dnÈ osoby

-  Hydraulické rameno závěsu je nutno ovládat dvojčinným 
hydraulickým okruhem tak dlouhou, dokud kulový profil 
levého ramene nazapadne do připojovacího háku.

- Mechanické rameno závěsu musí být nastaveno 
vřetenem.

- Zafixujte t¯etÌ bod hydrauliky na Ëep stroje

Pozor!Pozor!

 P¯ed prvnÌm nasazenÌm stroje je nutnÈ  P¯ed prvnÌm nasazenÌm stroje je nutnÈ 
zkontrolovat dÈlku kloubovÈho h¯Ìdele zkontrolovat dÈlku kloubovÈho h¯Ìdele 
dodanÈho se strojem a p¯ÌpadnÏ ji upravit na dodanÈho se strojem a p¯ÌpadnÏ ji upravit na 
odpovÌdajÌcÌ rozmÏr.odpovÌdajÌcÌ rozmÏr.

 DetailnÌ npopis tohoto úkonu je pops·n  DetailnÌ npopis tohoto úkonu je pops·n 
v kapitole „Kloubov˝ h¯Ìdel“ v p¯Ìloze B tohoto v kapitole „Kloubov˝ h¯Ìdel“ v p¯Ìloze B tohoto 
n·vodu k obsluzen·vodu k obsluze

- P¯ipojte kloubov˝ h¯Ìdel

- Podle výbavy stroje zapojte hydraulické hadice.
- Zapojte sedmipólovou zástrčku osvětlení stroje (Výbava 

na přání).
- Ovl·dacÌ provaz zaveÔte do kabiny

- Zdvihněte odstavné nohy a zajistěte je
- SklopenÌ odstavnÈ zar·ûky

a. Jednočinný hydraulický okruh uveďte do plovoucí 
polohy!

b. Zdvihněte ramena traktoru natolik, aby bylo možno 
volně odjistit odstavnou zarážku.

c. Před zdvihem stroje do souvraťové polohy musí být 
odtavná zástrčka uvedena do pozice B.

Poz. A

Poz. B

1

- Pravé rameno nastavte na výšku 700mm
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CZPÿÿIPOJENÕ STROJE K TRAKTORUIPOJENÕ STROJE K TRAKTORU

Přípojný rám nastavte vodorovně
Vodorovnou polohu r·mu nastavte pomocÌ hydraulickÈho 
v·lce na p¯ÌpojnÈm r·mu

Mechanicky (Standart)
 Upozornění:

 Stroj položte na zem!

-  Otáčejte vřetenem, dokud není přípojný rám v rovině.

Hydraulicky (Výbava na přání):
UpozornÏnÌ!UpozornÏnÌ!

 R·m nastavujte do vodorovnÈ polohy  R·m nastavujte do vodorovnÈ polohy 
v p¯epravnÌ poloze stroje.v p¯epravnÌ poloze stroje.

-  Ovládejte dvojčinný hydraulický okruh tak dlouho, dokud 
není přípojný rám ve vodorovné poloze.

Pozor!Pozor!

P¯i nastavov·nÌ P¯i nastavov·nÌ 
tlaku v systÈmu tlaku v systÈmu 

odlehËenÌ je nutnÈ, odlehËenÌ je nutnÈ, 
aby se v prostoru aby se v prostoru 

stroje nenach·zely stroje nenach·zely 
û·dnÈ osoby. û·dnÈ osoby. 
Stroj se m˘ûe Stroj se m˘ûe 

nepatrnÏ pohnout nepatrnÏ pohnout 
a hrozÌ nebezpeËÌ a hrozÌ nebezpeËÌ 

p¯im·ËknutÌ.p¯im·ËknutÌ.

Upozornění:

Údržba hydrau-
lického odlehčení:

Před mazáním 
čepů uchycení hy-
draulických válců 

vždy nastavte 
odlehčovací 

tlak na "0", aby 
bylo zajištěno 

rovnoměrné ma-
zání čepů.

Hydraulické odlehčení 
Nastavení odlehčení 
1. Nastavení pozice pravého dolního táhla hydrauliky.

- Žací jednotku uveďte pomocí jednočinného 
hydraulického okruhu do plovoucí polohy

- Ovládejte tříbodový závěs příslušným směrem tak 
dlouho, až jsou špičky šipek přesně proti sobě.

2. Páku třícestného ventilu (1) nastavte nahoru pro otevření 
systému odlehčení.

1
2

3. Pomocí dvojčinného hydraulického okruhu nastavte tlak 
odpružení. Tlak odpružení je čitelný na manometru (2). 
Doporučené hodnoty tlaku odpružení na stroj:
 Hodnota zobrazená na manometru 
 pro stroj bez kondicionéru: 110 bar
 Pro stroj s kondicionérem: 115 bar

NastavenÌ t¯etÌho bodu
- pomocÌ v¯etene t¯etÌho bodu nastavte v˝öku strniötÏ

UpozornÏnÌ!UpozornÏnÌ!

 Je doporuËeno pouûitÌ hydraulickÈho t¯etÌho  Je doporuËeno pouûitÌ hydraulickÈho t¯etÌho 
bodu. (V kombinaci s dvojËinn˝m hydraulick˝m bodu. (V kombinaci s dvojËinn˝m hydraulick˝m 
okruhem)okruhem)

- Nastavení pozice pravého dolního táhla 
hydrauliky traktoru
1. Žací jednotku uveďte pomocí jednočinného 

hydraulického okruhu do plovoucí polohy.
2. Ovládejte tříbodový závěs příslušným směrem tak 

dlouho, dokud nejsou špičky šipek na odlehčovacím 
hydraulickém válci přesně proti sobě.

1

 Toto nastavení odpovídá u EUROCAT 312 cca 
700mm odstupu od země na pravý čep dolního 
ramene hydrauliky a u EUROCAT 272 cca 650mm.



- 12 -1401_CZ-ANBAU_3672

CZPÿÿIPOJENÕ STROJE K TRAKTORUIPOJENÕ STROJE K TRAKTORU

Konrola osvětlení
 Před jízdou po pozemních komunikacích 

vždy zkontrolujte funkci osvětlení a 
výstražných prvků stroje.

Kontrola odlehčení:
4. Páku třícestného ventilu nastavte dolů, pro uzavření 

okruhu odlehčení stroje.

1

5. Zkouška nastavení tlaku 
 Zdvihem stroje na jedné straně  Stroj by měl ležet na 

zemi vahou cca 50 Kg

517-10-07

50 kg

UpozornÏnÌ!UpozornÏnÌ!

 Počítejte s tím, že stupeň znečištění stroje 
ovlivňuje funkci odlehčení stroje

UpozornÏnÌ!UpozornÏnÌ!

 Hydraulick˝ p¯Ìpoj pro odlehËenÌ stroje je  Hydraulick˝ p¯Ìpoj pro odlehËenÌ stroje je 
vybaven uzavÌracÌm kohoutem.vybaven uzavÌracÌm kohoutem.

 P¯ed nastavov·nÌm tlaku v systÈmu je  P¯ed nastavov·nÌm tlaku v systÈmu je 
nutnÈ tento kohout otev¯Ìt a po nastavenÌ na nutnÈ tento kohout otev¯Ìt a po nastavenÌ na 
poûadovanou hodnotu opÏt zav¯Ìt.poûadovanou hodnotu opÏt zav¯Ìt.

ProvoznÌ zkouökaProvoznÌ zkouöka

NastavenÌ zdvihacÌho mechanismu traktoru
-  Nastavení pravého dolního táhla hydrauliky

1. Žací jednotku uveďte pomocí jednpočinného 
hydraulického okruhu do plovoucí polohy.

2. Ovládejte tříbodový závěs tak dlouho, až jsou špičky 
šipek přesně proti sobě

NastavenÌ odpovÌdajÌcÌch ot·Ëek v˝vodovÈho h¯ÌdeleNastavenÌ odpovÌdajÌcÌch ot·Ëek v˝vodovÈho h¯Ìdele
- Nastavte ot·Ëky v˝vodovÈho h¯Ìdele traktoru na 

odpovÌdajÌcÌ p¯evod

UpozornÏnÌ!UpozornÏnÌ!

 Obrázek umístěný vedle vstupní převodovky 
udává, pro jaký počet otáček je stroj určen.

Kontrola smÏru ot·ËenÌ disk˘
- Smysl otáčení vývodového hřídele je správný, pokud 

se krajní bubínky stroje točí směrem "dovnitř" stroje.

210-14-01
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CZPÿÿEPRAVNÕ A PRACOVNÕ POLOHAEPRAVNÕ A PRACOVNÕ POLOHA

BezpeËnostnÌ po-BezpeËnostnÌ po-
kyny:kyny:

viz P¯Ìloha A1 bod viz P¯Ìloha A1 bod 
7.), 8c.- 8h.)7.), 8c.- 8h.)

P¯estavenÌ z praco-P¯estavenÌ z praco-
vnÌ do p¯epravnÌ vnÌ do p¯epravnÌ 
polohy a opaËnÏ polohy a opaËnÏ 

prov·dÏjte jen na prov·dÏjte jen na 
rovnÈ, pevnÈ zemi.rovnÈ, pevnÈ zemi.

 V transportní po-
loze nenechávejte 

stroj běžet.

P¯estavenÌ z pracovnÌ do souvraùovÈ polohyP¯estavenÌ z pracovnÌ do souvraùovÈ polohy

Postup:

UpozornÏnÌ:UpozornÏnÌ:

 UjistÏte se, ûe se v prostoru stroje nenach·zejÌ  UjistÏte se, ûe se v prostoru stroje nenach·zejÌ 
û·dnÈ osoby.û·dnÈ osoby.

1) Stroj zdvihněte pomocí jednočinného hydraulického 
okruhu do souvraťové polohy.

P¯estavenÌ ze souvraùovÈ do transportnÌ P¯estavenÌ ze souvraùovÈ do transportnÌ 
polohypolohy

Postup:
1)  Vypněte pohon stroje a vyčkejte klidu žacích disků.

 UpozornÏnÌ: UpozornÏnÌ:

 UjistÏte se, ûe se v prostoru stroje nenach·zejÌ  UjistÏte se, ûe se v prostoru stroje nenach·zejÌ 
û·dnÈ osoby.û·dnÈ osoby.

2)  Zdvihněte boční kryt stroje
U mechanického provedení bočního krytu: 
 1) Uvolněte zajištění pomocí šroubováku
 2) Boční kryt manuálně zdvihněte
U hydraulického provedení bočního krytu (Výbava 

na přání) Se boční kryt zdvihne automaticky po 
provedení kroku 3 a 4.

3) Zat·hnÏte za ovl·dacÌ provaz

4)  Současně zdvihněte stroj do transportní polohy pomocí 
dvojčinného hydraulického okruhu.

 UpozornÏnÌ: UpozornÏnÌ:

 ( u stroje s hydraulickým ramenem závěsu)

 Pokud je dvojčinný hydraulický okruh 
ovládán bez zataženého ovládacího lanka, 
změní se horizontální poloha závěsu stroje.
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PÿÿEPRAVNÕ A PRACOVNÕ POLOHAEPRAVNÕ A PRACOVNÕ POLOHA CZ

BezpeËnostnÌ po-BezpeËnostnÌ po-
kyny:kyny:

viz P¯Ìloha A1 bod viz P¯Ìloha A1 bod 
7.), 8c.- 8h.)7.), 8c.- 8h.)

P¯estavenÌ z praco-P¯estavenÌ z praco-
vnÌ do p¯epravnÌ vnÌ do p¯epravnÌ 
polohy a opaËnÏ polohy a opaËnÏ 

prov·dÏjte jen na prov·dÏjte jen na 
rovnÈ, pevnÈ zemi.rovnÈ, pevnÈ zemi.

 Stroj nenechávejte 
běžet v transport-

ní poloze. 

P¯estavenÌ z transportnÌ do pracovnÌ polohyP¯estavenÌ z transportnÌ do pracovnÌ polohy

Postup:

 Pozor!

 UjistÏte se, ûe prostor pohybu stroje je voln˝. UjistÏte se, ûe prostor pohybu stroje je voln˝.

1) Zatáhněte za ovládací lanko pro odjištění transportní 
polohy

2) Současně rozložte stroj z transportní do souvraťové 
polohy pomocí dvojčinného hydraulického okruhu.

 Upozornění:

 ( u stroje s hydraulickým ramenem závěsu)

 Pokud je dvojčinný hydraulický okruh 
ovládán bez zataženého ovládacího lanka, 
změní se horizontální poloha závěsu stroje.

3)  Jednočinný hydraulický okruh uveďte do plovoucí polohy 
a tím položte stroj do pracovní polohy.

4)  Sklopení bočního krytu
-  U mechanického provedení Boční kryt stlačte 

manuálně dolů. Zajištění bočního krytu automaticky 
zaklapne.

-  U hydraulického provedení bočního krytu: Boční kryt 
se automaticky sklopí a zajistí.
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CZPOUPOUèèÕV¡NÕ STROJEÕV¡NÕ STROJE

D˘leûitÈ pozn·mky p¯ed zaË·tkem pr·ceD˘leûitÈ pozn·mky p¯ed zaË·tkem pr·ce

BezpeËnostnÌ pokyny: BezpeËnostnÌ pokyny: 

viz p¯Ìloha - A bod 1. - 7).viz p¯Ìloha - A bod 1. - 7).

Po prvnÌch hodin·ch provozu
•  Dotáhněte všechny šroubové spoje 

BezpeËnostnÌ pokynyBezpeËnostnÌ pokyny

1. Kontrola
- Kontrolujte stav noû˘ a upevnÏnÌ noû˘

- Kontrolujte žací bubínky na poškození (Viz kapitola 
"Údržba a udržování").

2.  Stroj zapÌnejte jen kdyû je v pracovnÌ poloze a 2.  Stroj zapÌnejte jen kdyû je v pracovnÌ poloze a 
nep¯ekraËujte p¯edepsanÈ ot·Ëky  v˝vodovÈho nep¯ekraËujte p¯edepsanÈ ot·Ëky  v˝vodovÈho 
h¯Ìdele (max. 1000 min-1).

 ätÌtek, kter˝ je upevnÏn vedle p¯evodovky, d·v· 
informaci o tom, pro jakÈ ot·Ëky v˝vodovÈho h¯Ìdele 
je V·ö ûacÌ stroj  vybaven.

- Vývodový hřídel zapínejte pouze tehdy, pokud jsou 
všechny bezpečnostní prvky (Kryty, ochranné plachty, 
masky atd.) v odpovídajícím stavu a jsou zajištěny v 
pracovní poloze.

3. Dbejte na spr·vn˝ smÏr ot·ËenÌ 3. Dbejte na spr·vn˝ smÏr ot·ËenÌ 
v˝vodovÈho h¯Ìdele.

4. ZabraÚte poökozenÌ
* Plocha, kter· m· b˝t seËena, musÌ b˝t zbavena 
vöech  p¯ek·ûek, pop¯. cizÌch tÏles (nap¯. vÏtöÌch 
kamen˘, kus˘  d¯eva, patnÌk˘, a pod.), kterÈ 
mohou poökodit ûacÌ  jednotku.

V p¯ÌpadÏ, ûe p¯esto dojde ke kolizi:
* Ihned zastavte traktor a odstavte pohon.

* Stroj peËlivÏ prohlÈdnÏte, zda nedoölo k poökozenÌ. 

 Především zkontrolujte žací bubínky a jejich pohonové 
hřídele (4a).

* V p¯ÌpadÏ pot¯eby nechejte potom jeötÏ zkontrolovat 
odbornou dÌlnou.

Po kaûdÈ kolizi s cizÌm tÏlesem
* Zkontrolujte stav noû˘ a jejich upevnÏnÌ.

 viz kapitola "⁄drûba a oöet¯ov·nÌ"

* V p¯ÌpadÏ pot¯eby nechejte potom jeötÏ zkontrolovat 
odbornou  dÌlnou.

* Svědomitě zkontrolujte stroj na poškození Především 
žací bubny a jejich hřídele.

* V přÌpadě potřeby nechejte potom ještě zkontrolovat 
odbornou  dílnou. 

5. Udrûujte odstup od stroje, pokud je motor v chodu.5. Udrûujte odstup od stroje, pokud je motor v chodu.
- Vykaûte osoby z nebezpeËnÈho prostoru, protoûe m˘ûe 

dojÌt  k ohroûenÌ vymrötÏn˝mi p¯edmÏty.

bsb 447 410

- Zvl·ötnÌ opatrnost je p¯ik·z·na na kamenit˝ch polÌch a 
v  blÌzkosti silnic a cest.

6. Noste ochranu sluchu
V z·vislosti na r˘zn˝ch provedenÌch 
traktorov˝ch kabin se m˘ûe skuteËn· 
hladina hluku v mÌstÏ obsluhy liöit od 
namÏ¯en˝ch hodnot (viz technickÈ ̇ daje).

* Pokud je dosaûena nebo p¯ekroËena  hladina hluku 
85 dB(A),  musÌ podnikatel (zemÏdÏlec) poskytnout k 
pouûÌv·nÌ ochranu  sluchu (UVV 1.1 ß 2).

* Pokud je dosaûena nebo p¯ekroËena  hladina hluku 90 
dB(A),  musÌ obsluha pouûÌvat ochranu sluchu (UVV 
1.1 ß16).

540 Upm 1000  Upm

TD8/95/6
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POUPOUèèÕV¡NÕ STROJEÕV¡NÕ STROJE CZ

NastavenÌ pro provoz strojeNastavenÌ pro provoz stroje

- Nastavení pozice pravého dolního táhla 
hydrauliky
1. Žací jednotku uveďte pomocí jednočinného 

hydraulického okruhu do plovoucí polohy.
2. Ovládejte tříbodový závěs v příslušném směru tak 

dlouho, dokud nejsou špičky šipek na hydraulickém 
válci přesně proti sobě.

1

 Nastavení znamená u EUROCAT 312 cca 700mm 
odstup od země k čepu pravého dolního táhla 
hydrauliky a u EUROCAT 272 cca 650mm.

Z·vÏsn˝ r·m
- Stellen sie den  Anbaubock waagrecht ein.Aenderungen 

koennen mit der mechanischen oder hydraulischen 
Unterlenkerwippe durchgeführt werden.

ZdvihacÌ hydraulick˝ v·lec
- ZdvihacÌ hydraulick˝ v·lec musÌ b˝t p¯i pr·ci v plovoucÌ 

poloze, aby bylo dosaûeno odpovÌdajÌcÌ odlehËenÌ.

Výška řezu
- Výšku řezu nastavte pomocí otáčení s vřetenem třetího 

bodu (16) nebo pomocí hydraulického třetího bodu. 
Maximální sklon žacích bubínků může být 5°.

OchranÈ kryty
- Všechny ochranné kryty musí být zavřeny a 

odpovídajícím způsobem zajištěny.

Couvání.
Při couvání a reverzaci vždy stroj zdvihněte!

OchranÈ krytyOchranÈ kryty

 Pozor! Pozor!

 Během práce stroje musí být všechny 
ochranné prvky stroje v předepsané poloze 
a zajištěny!

 PoökozenÈ ochranÈ kryty je nutnÈ p¯ed  PoökozenÈ ochranÈ kryty je nutnÈ p¯ed 
nasazenÌm stroje vymÏnit.nasazenÌm stroje vymÏnit.

Stranov˝ a ËelnÌ kryt jsou pro lepöÌ p¯Ìstup k ûacÌ liötÏ sklopnÈ

Oba ochranÈ kryty jsou zajiötÏny mechanickou pojistkou. 
Pro jejÌ uvolnÏnÌ pouûijte vhodnÈ n·¯adÌ (nap¯. öroubov·k)

EUROCAT 272 / EUROCAT 312
Otevření bočních krytů

1. Ochranný kryt odjistěte pomocí šroubováku. 
Šroubovák vložte do otvoru (1) a zatáhněte 
příslušným směrem.

1

2.  Manuální provedení bočního krytu.

Sklopení bočního krytu: Boční kryt sklopte do pracovní 
polohy. Zajištění zaklapne automaticky.

Pozor:

I u hydraulické-
ho provedení 

bočních krytů je 
nutno se před 

zahájením práce 
přesvědčit, zda 

jsou zajištěny 
v odpovídající 

pozici.
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POUPOUèèÕV¡NÕ STROJEÕV¡NÕ STROJE CZ

Otevření přední krytu.
1. Uvolněte šrouby vlevo i vpravo pomocí nářadí 

(Stranový klíč)

2.  Manuálně zdvihněte kryt. Kryt v této poloze zajistěte.

Zavření předního krytu:
1. Zajištění ručně uvolněte pomocí zatažení za knoflík 

(2) do středu stroje.

2. Přední kryt sklopte dolů.
3. Jisticí šrouby vlevo i vpravo znovu zašroubujte a tím 

kryt zajistěte.

EUROCAT 272 ED
Otevření bočního krytu:

1. Zajištění uvolněte pomocí šroubováku. Šroubovák 
zaveďte do otvoru (1) a zatáhnete v příslušném 
směru.

2. Boční kryt zdvihněte.

Zavření bočního krytu
1. Kryt manuálně sklopte.
2. Zajištění automaticky zaklapne

Otevření předního krytu
1. Uvolněte šrouby vlevo i vpravo pomocí nářadí 

(Stranový klíč)

2. Zdihněte přední kryt. Kryt v této poloze zajistěte
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POUPOUèèÕV¡NÕ STROJEÕV¡NÕ STROJE CZ

Zavření předního krytu
1. Zajištění ručně uvolněte pomocí zatažení za knoflík 

(2) do středu stroje.

2. Přední kryt sklopte dolů.
3. Jisticí šrouby vlevo i vpravo znovu zašroubujte a tím 

kryt zajistěte.

Rozběh
-  Při rozbíhání stroje zapínejte vývodový hřídel mimo 

sečený materiál (V souvraťové poloze a pomalu uvádějte 
stroj do plných otáček. 

 Rovnoměrným plynulým zvyšováním otáček zabráníte 
systémovým nepříjemným zvukovým efektům 
vývodového hřídele.

- Pojezdov· rychlost se ̄ ÌdÌ podle terÈnnÌch podmÌnek a 
podle seËenÈho materi·lu.

Pozor!

Pokud si nejste ji-
sti, že sečený po-
zemek je opravdu 
čistý a bez cizích 

předmětů, jeďte 
při práci odpoví-

dajícm způsobem 
pomalu!
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POUPOUèèÕV¡NÕ STROJEÕV¡NÕ STROJE CZ

Způsob činnosti nárazové pojistky
Při nárazu do cizího předmětu je žací jednotka sklopena 
směrem vzad. Pro umožnění další práce se strojem je 
nutno ho uvést opět do pracovní pozice. Couvněte natolik, 
aby nárazová pojistka opět zaskočila.
Při kolizi s cizím předmětem je žací jednotka stočena 
směrem dozadu (asi 15°), pokud je překročen nastavený 
tlak nárazové pojistky.
Pro další práci je nutné odstranit cizí předmět, krátce 
couvnout pro návrat žací jednotky do pracovní polohy.

 

Pozor!

Není možno pomocí nárazové pojistky 
zcela zabránit škodám, které může náraz 
způsobit

Nastavení mechanické nárazové pojistky 
(1)

1

Talířové pružiny (Viz dole) nastavte na odstup 110mm pro 
její optimální funkci.

110 mm

Nastavení hydraulické nárazové pojistky
(Výbava na přání)

1

2

A B

1. Páku (1) uveďte do polohy plnění (A), aby bylo možno 
nastavit tlak v dusíkovém akumulátoru.

2. Tlak nastavte pomocí dvojčinného hydraulického okruhu 
na 120 barů (=tovární nastavení) čitelné na manometru 
(2).

Třetí Páku (1) uveďte do pracovní polohy (B).
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CZODSTAVENÕ STROJEODSTAVENÕ STROJE

UpozornÏnÌ!UpozornÏnÌ!

ï  Stroj odstavte pou-ï  Stroj odstavte pou-
ze ¯·dnÏ zajiötÏn˝.ze ¯·dnÏ zajiötÏn˝.

ï  PouûÌvejte odsta-ï  PouûÌvejte odsta-
vnou podpÏrnou vnou podpÏrnou 

nohu, jinak nohu, jinak 
hrozÌ nebezpeËÌ hrozÌ nebezpeËÌ 

p¯evr·cenÌ stroje.p¯evr·cenÌ stroje.

ï  NebezpeËÌ ï  NebezpeËÌ 
poranÏnÌ v oblasti poranÏnÌ v oblasti 

p¯ipojovacÌho r·mu p¯ipojovacÌho r·mu 
stroje.

 UpozornÏnÌ UpozornÏnÌ

 Odstavn· zar·ûka je bezpeËnostnÌ prveka  Odstavn· zar·ûka je bezpeËnostnÌ prveka 
jejÌ tvar, ani funkce nesmÌ b˝t zmÏnÏny, nebo jejÌ tvar, ani funkce nesmÌ b˝t zmÏnÏny, nebo 
odstranÏnyodstranÏny

 Odstavná zarážka je konstruovaná tak, 
nemůže vyskočit z jisticí pozice při ovládání 
hydrauliky stroje 

 Nepoužívejte proto hydraulický válec 
zdvihu stroje, pokud se odstavná zarážka 
nachází v jisticí poloze.

   Poškozenou odstavnou zarážku je potřeba 
ihned vyměnit za novou.

OdpojenÌ stroje od traktoruOdpojenÌ stroje od traktoru

Podle situace je moûno stroj odpojit v transportnÌ poloze, 
nebo v pracovnÌ poloze.

 Pozor!

 Stroj je moûno od traktoru odpojit aû  Stroj je moûno od traktoru odpojit aû 
v okamûiku, kdy je traktor zajiötÏn proti v okamûiku, kdy je traktor zajiötÏn proti 
neû·doucÌmu pohybu a stroj je poloûen na neû·doucÌmu pohybu a stroj je poloûen na 
pevnÈm podkladu.pevnÈm podkladu.

1. Jednočinný hydraulický okruh uveďte do plovoucí polohy.
2. Odstavnou zar·ûku (1) otoËte do polohy A

Poz. A

Poz. B

1

3. Sklopte odstavnou nohu a zajistěte ji.

2

4. Stroj položte na odstavnou nohu.
5. přestavením ramene závěsu odlehčete odstavnou 

zarážku.

 UpozornÏnÌ! UpozornÏnÌ!

 Zkontrolujte odstavnou zar·ûku (1) Zkontrolujte odstavnou zar·ûku (1)

 Tato se musÌ nach·zet v poloze A Tato se musÌ nach·zet v poloze A

 Jinak hrozÌ nebezpeËÌ p¯i odpojenÌ dolnÌch  Jinak hrozÌ nebezpeËÌ p¯i odpojenÌ dolnÌch 
ramen hydrauliky traktoru. Stroj se m˘ûe ramen hydrauliky traktoru. Stroj se m˘ûe 
neËekanÏ rychle zdvihnout a hrozÌ nebezpeËÌ neËekanÏ rychle zdvihnout a hrozÌ nebezpeËÌ 
úrazu

6. Odpojte třetí bod
7. Ovládací lanko vyjměte z kabiny traktoru, stočte 

dohromady a odložte na odkládací držák stroje.
8. Odtlakujte hydraulické hadice, odpojte je a odložte na 

odkládací držák stroje.
9. Odpojte sedmipÛlovou z·suvku osvÏtlenÌ

10. Odpojte kloubov˝ h¯Ìdel a odlûte ho na odkl·dacÌ drû·k

11. Odpojte dolnÌ ramena hydrauliky traktoru od Ëep˘ stroje

12. OpatrnÏ odjeÔte s traktorem od stroje

Pozor!

Při odjištění háků 
závěsu používejte 

hydraulické 
rameno závěsu a 
nepoužívejte ná-
silí. Použití násilí 

(např.: Kladiva) 
může vést ke 

zranění
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SeËenÌSeËenÌ

V˝öku strniötÏ je moûno regulovat i t¯etÌm bodem. (Maxim·lnÌ naklonÏnÌ 
ûacÌch bubn˘ je ale pouze 5°)

Centr·lnÌ nastavenÌ v˝öky ¯ezuCentr·lnÌ nastavenÌ v˝öky ¯ezu

 P¯estavenÌm plaz˘ ûacÌch bubn˘ plynule se¯ÌdÌme v˝öku strniötÏ 
od 35 do 60 mm.

1.  éacÌ stroj pozvedneme (~ 5 cm).

2.  Se¯izovacÌ klÌË (W) nasuÚte na Ëty¯hran nebo öestihran a ot·Ëejte 
s nÌm tak dlouho, aû je dosaûeno poûadované v˝öky st¯ihu.
1 ot·Ëka  = 1,5 mm

Se¯ÌzenÌ v˝öky strniötÏSe¯ÌzenÌ v˝öky strniötÏ

BezpeËnostnÌ pokyny
* Zastavte motor, neû zaËnete s 

udrûovacÌmi, se¯izovacÌmi  
nebo oprav·rensk˝mi 
pracemi.

* Nepracujte pod strojem, 
pokud nenÌ bezpeËnÏ 
podep¯en.

* Po prvnÌch hodin·ch provozu dot·hnÏte vöechny örouby.

DistanËnÌ podloûky
V˝öka strniötÏ je nastavena pomocÌ podloûek (4mm,6mm)

Z toho jsou 2 kusy (4mm, 6mm) jiû namontov·ny z v˝robnÌho podniku.

 

Zvl·ötnÌ v˝bava (na p¯·nÌ): 8 kus˘ distanËnÌch (6mm)

Zvl·ötnÌ v˝bava (na p¯·nÌ): SpodnÌ talÌ¯e pro zv˝öenÌ v˝öky strniötÏ (H1)

Pro kaûd˝ ûacÌ buben montujte stejn˝ poËet distanËnÌch podloûek.

Mont·û distanËnÌch podloûek
1.  Demontujte oba talÌ¯e (S1, 1a) ûacÌho bubnu.

2.  P¯iloûte distanËnÌ podloûky (6mm).

3.  Oba talÌ¯e ûacÌho bubnu opÏt namontujte.

 Poökozené nebo jinak opot¯ebované pérové podloûky vymÏÚte 
za nové.

 RovnÏû vymÏÚte za nové i opot¯ebované örouby a matice. Vöechna 
öroubov· spojenÌ pevnÏ dot·hnÏte!

4.  Kontrolu pevného uloûenÌ öroubov˝ch spojenÌ proveÔte po 1 hodinÏ 
provozu stroje.

TD 79/99/10

~ 
5c

m
TD 79/99/05

099-02-06
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CZPOUPOUééITÕ NA SVAHU ITÕ NA SVAHU 

TD15/95/3

G

Pozor p¯i ot·ËenÌ na svahu!Pozor p¯i ot·ËenÌ na svahu!

 HmotnostÌ (G) ûacÌ jednotky jsou ovlivÚov·ny  HmotnostÌ (G) ûacÌ jednotky jsou ovlivÚov·ny 
jÌzdnÌ vlastnosti traktoru. To m˘ûe zvl·ötÏ jÌzdnÌ vlastnosti traktoru. To m˘ûe zvl·ötÏ 
ve svaûit˝ch poloh·ch vÈst k nebezpeËn˝m ve svaûit˝ch poloh·ch vÈst k nebezpeËn˝m 
situacÌm.situacÌm.

NebezpeËÌ p¯evr·cenÌ nast·v·
-  kdyû je ûacÌ jednotka umÌstÏna na stranÏ smÏrem po 

svahu  a kdyû je v tÈto poloze hydraulicky zved·na,

-  p¯i jÌzd·ch do levÈ zat·Ëky se zvednutou ûacÌ jednotkou,

Bezpečnostní upozornění!
ï  P¯i jÌzd·ch do levÈ zat·Ëky sniûte odpovÌdajÌcÌm 

zp˘sobem  rychlost jÌzdy.

ï  Vždy jezděte tak, aby se zdvihnutý stroj nacházel v 
pozici proti kopci.

ï Na svahu radÏji couvejte, neû abyste prov·dÏli 
nebezpeËny  ot·ËecÌ manÈvr.

Upozornění

Při couvání stroj 
vždy zdvihněte
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Princip činnosti
CÌlem kondicionÈru je rozmÏlnit voskovou vrstvu (ochrannou vrstvu) na stÈblu tr·vy. PÌce tak snadnÏji ztr·cÌ vodu a schne 
rychleji. K úpravÏ doch·zÌ pomocÌ prst˘ tvaru V, kterÈ jsou na h¯Ìdeli kondicionÈru uspo¯·d·ny ve spir·le. Intenzita se 
nastavuje pomocÌ usmÏrÚovacÌho plechu s liötami kondicionÈru.

Varování!Varování!

RotujÌcÌ dÌly, ne-RotujÌcÌ dÌly, ne-
bezpeËÌ vtaûenÌ. bezpeËÌ vtaûenÌ. 
Kdyû motor bÏûÌ, Kdyû motor bÏûÌ, 
nikdy neotvÌrejte nikdy neotvÌrejte 
ani neodstraÚuje ani neodstraÚuje 

ochrann· za¯ÌzenÌ.ochrann· za¯ÌzenÌ.

Bezpečnostní upo-
zornění:

P¯ed uvedenÌm do P¯ed uvedenÌm do 
provozu si p¯eËtÏte provozu si p¯eËtÏte 

n·vod k obsluze n·vod k obsluze 
a zvl·ötÏ bez-a zvl·ötÏ bez-

peËnostnÌ pokyny peËnostnÌ pokyny 
a dodrûujte je.a dodrûujte je.

Označení
(1) NastavitelnÈ pokosovÈ plechy (3) HnacÌ jednotka
(2) Rotor s prsty (4) Jednotka pro nastavenÌ intenzity

(5) Napínák klínových řemenů

Moûnosti nastavenÌ

Pro optim·lnÌ p¯izp˘sobenÌ podmÌnk·m prost¯edÌ se na 
prstovÈm kondicionÈru musÌ provÈst tato nastavenÌ:

NastavenÌ úËinku úpravy:
PomocÌ p·ky (1) se nastavuje vzd·lenost mezi se¯izovacÌ 
liötou a rotorem.

- Poloha (3): úprava nejúËinnÏjöÌ. Povrch pokosenÈ pÌce 
se silnÏ naruöÌ. PÌce se ale nesmÌ pol·mat.  

- Poloha (0): Povrch pokosenÈ pÌce naruöÌ pouze lehce. 

Spr·vnÈ nastavenÌ mimo jinÈ z·visÌ na mnoûstvÌ pokosenÈ 
pÌce, pojezdovÈ rychlosti a v˝konu traktoru. Proto na 
tomto mÌstÏ nelze d·t z·vaznÈ doporuËenÌ pro spr·vnou 
polohu p·ky.  

1

4

2

3

5

1

0
1 2 3

210-14-02
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CZKONDICION…R

SeËenÌ s kondicionÈremSeËenÌ s kondicionÈrem

⁄Ëinnost kondicionÈru je moûno se¯izovat.
- Pomocí páky (13) se nastavuje odstup mezi rotorem 

klapkou 
 V horní poloze je lámání nejintenzivnější. 
 SklÌzen· hmota vöak nesmÌ b˝t naruöena p¯Ìliö.

OdpovÌdajÌcÌ p¯edepnutÌ ¯emen˘OdpovÌdajÌcÌ p¯edepnutÌ ¯emen˘

 Špička plechu (1) musí být zároveň s podložkou, potom 
je napnutí řemenů správné.

PostavenÌ prst˘ rotoruPostavenÌ prst˘ rotoru

Pos. Z1:  Poloha prst˘ rotoru pro bÏûnÈ sklizÚovÈ podmÌnky.

Pos. Z2:  Poloha pro tÏûkÈ sklizÚovÈ podmÌnky, kdyû kup¯Ìkladu pÌce ovÌjÌ rotor.

Prsty rotoru otoËte o 180∞ (obr. Z2 Toto se¯ÌzenÌ odstraÚuje ve vÏtöinÏ p¯Ìpad˘ problÈm. Efekt naruöenÌ pÌce se tÌmto 
vöak o nÏco sniûuje.

Údržba prstů rotoru
1. Výměna upevnění prstů
Pokud je pozorováno velké opotřebení na částech upevnění prstu, je nutné tyto části upevnění vyměnit. (prsty, šrouby, 
pouzdra,...)

1

13 3
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Šířka řádků při sečení s kondicionérem
Šířka řádku při sečení skondicionérem je nastavována 
pomocí vodicích plechů.
Upozornění:
Níže popsané nastavení je bráno jako základní nastavení. 
Při rozdílné sečené hmotě je potřeba plechy nastavit 
odpovídajícím způsobem přímo na sečeném pozemku.

NastavenÌ polohy pokosov˝ch a vodicÌch plech˘
D·le popsan· nastavenÌ se rozumÌ jako z·kladnÌ nastavenÌ. 
Podle jednotliv˝ch druh˘ pÌce lze optim·lnÌ nastavenÌ 
vodicÌch plech˘ zjistit p¯ÌpadnÏ aû p¯i praktickÈm provozu.

- pokosovÈ plechy (S) posuÚte zcela ven

- nastavte polohu vodicÌch plech˘ (viz obr. (L))

278-09-52

L

Pokosy
- pokosovÈ plechy (S) sklopte zcela dovnit¯

- nastavte polohu vodicÌch plech˘ (viz obr. (L))

278-09-53

L
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OdpojenÌ a p¯ipojenÌ kondicionÈruOdpojenÌ a p¯ipojenÌ kondicionÈru

1.  Tlak v odlehčení stroje nastavte na "0" otevřením kohoutu 
(1) a ovládáním dvojčinného hydraulikckého okruhu. 

2. Hodnotu tlaku pozorujte na manometru (2).

12

 Jinak hrozí nebezpečí, že při odpojení 
kondicionéru se stroj nenadále zdvihne.

3. Uvolněte jisticí šrouby.

3

4. Zdvihněte zadní boční stranový kryt
5. Odejměte kryt klínových řemenů (na 2 šroubech)
6. Odpojte kloubový hřídel
7. Páku (4) nasaďte do napínáku klínových řemenů (5).

4

5

8. Páku stlačte směrem dolů a tím uvolněte klínové řemeny

9.  Vyjměte klínové řemeny
10. Nasaďte kloubový hřídel
11. Levý podvozek kondicionéru nasaďte co možná nejdále 

do předepsaného otvoru.

12. Uvolněte páku (4)
13. Přejděte na druhou stranu stroje a zdvihněte boční kryt
14. Uvolněte fixační šroub (6)

6
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CZKONDICION…R

Důležité!

P¯i provozu ûacÌho P¯i provozu ûacÌho 
stroje bez kondi-stroje bez kondi-
cionÈru je nutn· cionÈru je nutn· 

dodateËn· mont·û dodateËn· mont·û 
sady bezpeË-sady bezpeË-

nostnÌch kryt˘ s nostnÌch kryt˘ s 
usmÏrÚovacÌmi ple-usmÏrÚovacÌmi ple-

chy pro tvarov·nÌ chy pro tvarov·nÌ 
¯·dk˘. DÌly pro p¯e-¯·dk˘. DÌly pro p¯e-

stavbu stroje jsou stavbu stroje jsou 
uvedeny v katalogu uvedeny v katalogu 

n·hradnÌch dÌl˘. n·hradnÌch dÌl˘. 

15. Namontujte pravý podvozek kondicionéru.

16. Uvolněte zajištění kondicionéru vlevo i vpravo. 
- Varianta "Šrouby" (Standart)

 äroub (S) odstraÚte  

- Varianta "Pružinou předepnutý kolík" (Při výbavě na 
přání podvozek kondicionéru)  

ZajiöùovacÌ kolÌk (V1) odstraÚte a Ëep odjistÏte ze z·padky 
na r·mu stroje.

- Pozice A- Ëep zajiötÏn

- PoziceB- Ëep odjiötÏn

17. Kondicionér vysunutím z rámu stroje stabilně odstavte

 Připojení kondicionéru, tvorby řádku, nebo zadní 
ochranné plachty provádějte v opačném sledu těchto 
bodů.
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Pokud je kondicionÈr demontov·n od ûacÌ liöty, dbejte Pokud je kondicionÈr demontov·n od ûacÌ liöty, dbejte 
na n·sledujÌcÌ upozornÏnÌ

Bezpečnostní upozornění! 
Stroj s kondicionÈrem (CR) je vybaven˝ jako celkov· 
jednotka s odpovÌdajÌcÌmi ochrann˝mi bezpeËnostnÌmi kryty.

 V p¯ÌpadÏ, ûe ale bude kondicionÈr (CR)  V p¯ÌpadÏ, ûe ale bude kondicionÈr (CR) 
demontov·n, d·le nenÌ ûacÌ jednotka plnÏ demontov·n, d·le nenÌ ûacÌ jednotka plnÏ 
zajiötÏna ochrann˝mi kryty. V tomto stavu, zajiötÏna ochrann˝mi kryty. V tomto stavu, 
bez ochrann˝ch kryt˘, nesmÌ b˝t stroj uveden bez ochrann˝ch kryt˘, nesmÌ b˝t stroj uveden 
do provozu!do provozu!

 Pozor!

 Pro pr·ci bez kondicionÈru (CR) je moûnÈ na  Pro pr·ci bez kondicionÈru (CR) je moûnÈ na 
stroj namontovat ochrannÈ kryty, kterÈ jsou pro stroj namontovat ochrannÈ kryty, kterÈ jsou pro 
tento druh provozu specielnÏ p¯edeps·ny.tento druh provozu specielnÏ p¯edeps·ny.

 U novÈho stroje s kondicionÈrem nejsou tyto  U novÈho stroje s kondicionÈrem nejsou tyto 
ochrannÈ kryty obsaûeny v dod·vce; dÌly ochrannÈ kryty obsaûeny v dod·vce; dÌly 
musÌ b˝t objedn·ny dodateËnÏ (viz. katalog musÌ b˝t objedn·ny dodateËnÏ (viz. katalog 
n·hradnÌch dÌl˘, strojnÌ skupina ñ zadnÌ n·hradnÌch dÌl˘, strojnÌ skupina ñ zadnÌ 
ochrannÈ kryty (ìSCHUTZ HINTENî).ochrannÈ kryty (ìSCHUTZ HINTENî).

(Výbava na přání)
- Podovzek kondicionéru (4)
- ZajiöùovacÌ Ëep s pruûinou (A-B)

-  Řádkovací kola

Pro pr·ci bez kondicionÈru (CR)Pro pr·ci bez kondicionÈru (CR)

- BezpodmÌneËnÏ dodrûujte bezpeËnostnÌ - BezpodmÌneËnÏ dodrûujte bezpeËnostnÌ 
upozornÏnÌ (v˝öe uveden·)!upozornÏnÌ (v˝öe uveden·)!

SeËenÌ bez kondicionÈr˘SeËenÌ bez kondicionÈr˘

1



1

2

3

Princip činnosti
Pomocí shazovacích disků se při kosení tvoří śzký pokos. Tím se zamezí přejetí píce širokými pneumatikami traktoru.

Varování!

Rotující díly, 
nebezpečí vtažení. 

Když motor běží, 
nikdy neotvírejte 
ani neodstraňuje 

ochranná zařízení.

Bezpečnostní 
upozornění:

Před uvedením 
do provozu si 

přečtěte návod k 
obsluze a zvláště 
bezpečnostní po-
kyny a dodržujte 

je.

Možnosti nastavení
Pracovní záběr:
1. Pracovní výška shazovacích disků je nastavitelná 

pomocí oválních otvorů (1).
 Optimální nastavení
 Disky jsou o 5-10mm výše než spodní hrana žacích 

talířů.
2. Odstup od žacích bubnů je nastavitelný pomocí šroubů 

(2)
3. Sklon shazovacích disků je nastavitelný pomocí šroubů 

(3). Základní nastavení sklonu je hrana na hranu, tak 
jak je vidět na obrázku.

1

3

2

4

5 
- 1

0m
m

5 - 10mm

Označení:
(1) Držáky shazovacích disků

(2) Shazovací disky

(3) Kulisa pro nastavení šířky řádku
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Údržba
Shazovací disky jsou až na čištění bezúdržbové.

Pozor!

Před provedením 
údržby a oprav 
vypněte motor 

a vytáhněte 
klíček.

Požadované vybavení
Přídavný shazovací disk

Nastavení obou tažných pružin:
A =  u vysokého, hustého porostu píce.
B =  základní nastavení.
C =  u krátkého porostu píce.

073-12-01

Možnosti nastavení šířky řádku

Nastavení šířky řádku
Sečená hmota je tvarována do řádku pomocí shazovacích 
disků. Nastavení řádkovacích disků je dosaženo vlavo a 
vpravo individálně pomocí nastavovacícho šroubů (E), 
které jsou posouvány v kulise.

Pozice nastavovacích pák
Níža zobrazené nastavení je dáno jako základní. Při různém 
sečeném materiálu je potřeba nastavení individuálně 
upravit. Případně vyzkoušet a znovu upravit.

Rozhoz na široko (B)
- Řádkovací disky jsou zcela roztaženy

Tvorba řádku (S)
- Řádkovací disky sklopeny zcela dovnitř

S

B

E
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Montáž vnitřních usměrňovacích lišt
(Dostupné pro stroj Eurocat 311 classic)
Pro zabránění ucpávání při těžké píci mohou být montovány 
přídavné usměrňovací lišty.

 Pozor!

 Usměrňovací lišty mohou být namontovány 
pouze na stroj bez kondicionéru.

Montáž usměrňovacích třmenů
 Z důvodu zabránění ucpávání při těžší sklízené hmotě 

mohou být dodatečně montovány na vnitřní žací bubny 
usměrňovací třmeny.

 Nastavení  "8 - 10 cm"

 Pozor!

 Usměrňovací třmen nesmí použit na stroji 
s kondicionérem
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HydraulickÈ za¯ÌenÌHydraulickÈ za¯ÌenÌ

Pozor, nebezpeËÌ poranÏnÌ a infekce! 
 Kapaliny vystupujÌcÌ pod vysok˝m tlakem mohou 

proniknout k˘ûÌ. Proto v p¯ÌpadÏ nebezpeËÌ musÌte jÌt 
okamûitÏ k lÈka¯i!

P¯ed spojenÌm hydraulick˝ch p¯Ìpoj˘ k traktoru se ujistÏte, 
ûe traktor je vybaven odpovÌdajÌcÌmi hydraulick˝mi p¯Ìpoji.

Po uplynutÌ prvnÌch 10 provoznÌch hodin a n·slednÏ Po uplynutÌ prvnÌch 10 provoznÌch hodin a n·slednÏ 
po 50 provoznÌch hodin·ch
-  Zkontrolujte hydraulick˝ agreg·t a trubkov· vedenÌ z 

hlediska tÏsnosti a pop¯. dot·hnÏte öroubov· spojenÌ.

P¯ed kaûd˝m uvedenÌm do provozu
-  Zkontrolujte hydraulickÈ hadice z hlediska tÏsnosti. 

 Opot¯ebovanÈ nebo poökozenÈ hydraulickÈ hadice 
ihned vymÏÚte. VymÏnÏnÈ hadice musÌ kvalitou 
vyhovovat poûadavk˘m v˝robce.

Hadicov· vedenÌ podlÈhajÌ p¯irozenÈmu st·rnutÌ, 
nep¯ekraËujte dobu pouûÌv·nÌ 5-6 rok˘.

OdstavenÌ na venkovnÌm prostoruOdstavenÌ na venkovnÌm prostoru

P¯i delöÌm odstavenÌm na 
venkovnÌm prostoru oËistÏte 
pÌstnici a nakonzervujte tukem.

FETT

TD 49/93/2

Bez-Bez-
peËnostnÌ peËnostnÌ 
p¯edpisyp¯edpisy

Před nastavovací-
mi, údržbovými 

a opravnými 
pracemi na 

stroji vypněte 
motor traktoru a 
vytáhněte klíček 

za spínací skříňky.

ï Pr·ce pod strojem ï Pr·ce pod strojem 
neprov·dÏjte bez neprov·dÏjte bez 

bezpeËnÈ podpory.bezpeËnÈ podpory.

ï  Po prvnÌch ï  Po prvnÌch 
hodin·ch provozu hodin·ch provozu 

dot·hnÏte vöechny dot·hnÏte vöechny 
örouby.örouby.

ï  Stroj odstavujte ï  Stroj odstavujte 
pouze na zpevnÏnÈ pouze na zpevnÏnÈ 

rovnÈ ploöe.rovnÈ ploöe.

»iötÏnÌ Ë·stÌ stroje»iötÏnÌ Ë·stÌ stroje

Pozor! NepouûÌvejte ËiötÏnÌ stlaËen˝m vzduchem k Pozor! NepouûÌvejte ËiötÏnÌ stlaËen˝m vzduchem k 
ËiötÏnÌ loûiskov˝ch a hydraulick˝ch Ë·stÌ. 

- NebezpeËÌ tvorby korozi!

- Po vyËiötÏnÌ stroj namaûte podle mazacÌho pl·nu a 
proved'te kr·tk˝ zkuöebnÌ bÏh.

- »iötÏnÌm p¯Ìli‰ vysok˝m tlakem se m˘ûe poökodit lak.

BezpeËnostnÌ p¯edpisyBezpeËnostnÌ p¯edpisy

- P¯ed se¯izov·nÌm, ̇ drûbou a opravami vypnÏte motor.

Zazimov·nÌZazimov·nÌ

-  Stroj p¯ed zazimov·nÌm ¯·dnÏ vyËistÏte.

- Odstavte tak, aby byl stroj chr·nÏn p¯ed zimou.

- VymÏÚte pop¯. doplÚte p¯evodov˝ olej.

- HolÈ Ë·sti chraÚte p¯ed korozÌ.

- Mazejte podle mazacÌho pl·nu mÌsta, kter· je t¯eba 
mazat.

- Ovládací panel odpojte a uložte na suché teplé místo.

KloubovÈ h¯ÌdeleKloubovÈ h¯Ìdele

-  viz. takÈ upozornÏnÌ v p¯Ìloze

UpozornÏnÌ pro ˙drûbu!UpozornÏnÌ pro ˙drûbu!
 Dodrûujte z·kladnÌ pravidla uveden· v tomto n·vodÏ k 

pouûÌv·nÌ. 

 V p¯ÌpadÏ, ûe nejsou stanoveny û·dnÈ zvl·ötnÌ pokyny, 
platÌ p¯edpisy jednotliv˝ch v˝robc˘ kloubov˝ch h¯ÌdelÌ.

BezpeËnost-BezpeËnost-
nÌ p¯edpisynÌ p¯edpisy

P¯ed p¯ipojenÌm vûdy P¯ed p¯ipojenÌm vûdy 
vöechny hydrau-vöechny hydrau-

lickÈ rychlospojky lickÈ rychlospojky 
d˘kladnÏ oËistÏte.d˘kladnÏ oËistÏte.

P¯ed uvedenÌm do P¯ed uvedenÌm do 
provozu zkontro-provozu zkontro-
lujte hydraulickÈ lujte hydraulickÈ 

vedenÌ.vedenÌ.

VöeobecnÈ informace o ˙drûbÏ VöeobecnÈ informace o ˙drûbÏ 

Abyste udrûeli stroj i po dlouhÈ 
dobÏ provozu v dobrÈm stavu, 
dodrûujte prosÌm upozornÏnÌ uveden· 
v n·sledujÌcÌm textu: 

- Po prvnÌch hodin·ch provozu 
dot·hnÏte vöechny örouby.

Zvl·ötÏ vÏnujte pozornost:

- öroubovÈmu upevnÏnÌ noû˘ u 
ûacÌch stroj˘

- öroubov˝m spoj˘m u obraceË˘ a shrnovaË˘ 

N·hradnÌ dÌly
a. Pro stroje jsou koncipov·ny origin·lnÌ Ë·sti a 

p¯ÌsluöenstvÌ. 

b.  V˝slovnÏ upozorÚujeme na to, ûe n·hradnÌ dÌly a 
p¯ÌsluöenstvÌ, kterÈ nebyly dod·ny naöÌ firmou, nejsou 
n·mi p¯ezkouöeny a povoleny. 

c. Mont·û a/nebo pouûitÌ takov˝ch v˝robk˘ m˘ûe za 
urËit˝ch okolnostÌ zmÏnit nebo ovlivnit konstrukËnÏ danÈ 
vlastnosti. Za ökody, kterÈ jsou zpÛsobenÈ pouûitÌm 
neorigin·lnÌch Ë·stÌ a p¯ÌsluöenstvÌ, v˝robce neruËÌ. 

d.  SvÈvolnÈ zmÏny, jako je pouûitÌ jin˝ch konstrukËnÌch 
Ë·stÌ na stroji, vyluËuje ruËenÌ v˝robce.

⁄DRéBA OäETÿOV¡NÕ⁄DRéBA OäETÿOV¡NÕ

Pokyny pro Pokyny pro 
opravyopravy

Dodrûujte prosÌm Dodrûujte prosÌm 
pokyny pro opravy pokyny pro opravy 
uvedenÈ v p¯Ìloze uvedenÈ v p¯Ìloze 
(jsou-li uvedeny).(jsou-li uvedeny).

ÚDRŽBA
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V˝mÏna ûacÌch noû˘  V˝mÏna ûacÌch noû˘  

1. Žací jednotku uveďte do souvraťové polohy
2. Klíč nožů (29) zasuňte do mezery mezi plaz a 

buben, jak zobrazeno na obrázku

 

29

 Dávejte přitom pozor, jestli hrana klíče nožů 
leží na horní hraně bubnu.

 Potom stlačte klíč nožů (29) směrem nahoru, 
dokud se držák nožů pohybuje směrem dolů.
- Nůž (M) je zavěšen na čepu (31).

Třetí VyjmÏte ûacÌ n˘û (14).

4. OdstraÚte zbytky pÌce a neËistotu4. OdstraÚte zbytky pÌce a neËistotu
- v okolÌ Ëepu (31)

Drû·k pro rychlou v˝mÏnu ûacÌch noû˘ Drû·k pro rychlou v˝mÏnu ûacÌch noû˘ 

Pozor! 

Pro Vaöi bezpeËnost Pro Vaöi bezpeËnost 

ï éacÌ noûe a jejich upevnÏnÌ pravidelnÏ kontrolujte!

- Opot¯ebenÌ ûacÌch  noû˘ na jednom ûacÌm disku musÌ 
b˝t p¯ibliûnÏ stejnÈ  (nebezpeËÌ nevyv·ûenosti).

 Jinak je nutno vymÏnit je za novÈ (v˝mÏna po p·rech). 

- OhnutÈ a poökozenÈ ûacÌ noûe nesmÏjÌ b˝t d·le 
pouûÌv·ny!

ï Prohnut˝, poökozen˝ nebo jinak opot¯ebovan˝ 
p¯idrûovaË noûe (30) nesmÌte vÌce pouûÌvat.

Kontroly zavÏöenÌ ûacÌch noû˘ Kontroly zavÏöenÌ ûacÌch noû˘ 

- BÏûn·  kontrola po 50 hodin·ch.

-  »astÏjöÌ kontroly p¯i seËenÌ v kamenit˝ch terÈnech nebo 
jinak stÌûen˝ch podmÌnk·ch. 

- Okamûit· kontrola po najetÌ na pevnou p¯ek·ûku (nap¯. 
k·men, kus d¯eva,...)  

ProvedenÌ kontroly 
-  tak, jak je pops·no v kap. ÑV˝mÏna ûacÌch noû˘ì

 Pozor!

 PoökozenÈ, zdeformovanÈ, silnÏ opot¯ebenÈ  PoökozenÈ, zdeformovanÈ, silnÏ opot¯ebenÈ 
noûe nesmÏjÌ b˝t d·le pouûÌv·ny (NebezpeËÌ noûe nesmÏjÌ b˝t d·le pouûÌv·ny (NebezpeËÌ 
˙razu).˙razu).
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5. Zkontrolujte:
- »ep ûacÌho noûe z hlediska poökozenÌ, opot¯ebenÌ a 

pevnÈho chycenÌ.

- Drû·k (30) z hlediska poökozenÌ, zmÏny polohy a 
pevnÈho uchycenÌ. 

TD 79-99-03
31

30

6.  Namontujte ûacÌ noûe a mont·ûnÌ p·ku (29) 6.  Namontujte ûacÌ noûe a mont·ûnÌ p·ku (29) 
vyjmÏte

7. P·ku (29) zaloûte do obou U-upevnÏnÌ

29

éacÌ noûe

 Pokud nejsou noûe na ûacÌm bubnu  Pokud nejsou noûe na ûacÌm bubnu 
rovnomÏrnÏ opot¯ebov·ny, je t¯eba je nahradit rovnomÏrnÏ opot¯ebov·ny, je t¯eba je nahradit 
nov˝mi.nov˝mi.

Dbejte na spr·vnou mont·û!
- éacÌ noûe s oznaËenÌm ìLî namontujte na ûacÌ bubny, 

kterÈ se ot·ËejÌ doleva.

- éacÌ noûe s oznaËenÌm ìRî namontujte na ûacÌ bubny, 
kterÈ se ot·ËejÌ doprava.

RL

TD28/91/21
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éacÌ bubenéacÌ buben

ZjistÌte-li opot¯ebenÌ ûacÌho bubnu v oblasti uloûenÌ ûacÌch 
noû˘, postupujte podle n·sledujÌcÌch pokyn˘:

-  Oba spodnÌ talÌ¯e demontujte (S1, S2).

S2

S1

M

119-01-22

-  Demontujte upevÚovacÌ örouby drû·k˘ noû˘ (30).

120 Nm
(12 kpm) 30

-  Drû·ky noû˘ p¯esaÔte o 60∞.

-  UpevÚovacÌ örouby pevnÏ dot·hnÏte (120Nm).

- po prvnÌm nasazenÌ stroje zkontrolujte dotaûenÌ spoj˘

-  Oba spodnÌ talÌ¯e ¯·dnÏ namontujte.
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ZvÏtöenÌ v˝öky strniötÏ mont·ûÌ spodnÌch ZvÏtöenÌ v˝öky strniötÏ mont·ûÌ spodnÌch 
talÌ¯˘ pro zv˝öenÌ v˝öky strniötÏtalÌ¯˘ pro zv˝öenÌ v˝öky strniötÏ

DistanËnÌ podloûky (z·kladnÌ v˝bava stroje)
*  V z·kladnÌ v˝bavÏ stroje jsou dod·v·ny se¯izovacÌ 

distanËnÌ podloûky pro se¯ÌzenÌ v˝öky strniötÏ.

- viz. kapitola UvedenÌ stroje do provozu

SpodnÌ talÌ¯e pro zv˝öenÌ v˝öky strniötÏ (v˝bava SpodnÌ talÌ¯e pro zv˝öenÌ v˝öky strniötÏ (v˝bava 
stroje na p¯·nÌ)
⁄pravou zvÏtöÌte v˝öku strniötÏ o 23 mm.

PomocÌ demont·ûe distanËnÌch podloûek m˘ûete tuto 
v˝öku zmenöit.

Mont·û spodnÌch talÌ¯˘ pro zvÏtöenÌ v˝öky strniötÏ

1. povolte matice (M)

2.  SpodnÌ talÌ¯e pro zvÏtöenÌ v˝öky strniötÏ (H1) namontujte 

- öestihrannÈ distanËnÌ vloûky (SK) nejprve namontujte 
na z·vitovÈ Ëepy a potom pevnÏ p¯it·hnÏte

- spodnÌ talÌ¯ pro zvÏtöenÌ v˝öky strniötÏ (H1) 
namontujte pomocÌ öroub˘ M 10x16 a zajiöùovacÌch 
podloûek (F)

3. Po prvnÌm nasazenÌ stroje p¯ekontrolujte dotaûenÌ 
öroubov˝ch spoj˘ upevnÏnÌ spodnÌch talÌ¯˘.

 P¯i demont·ûi spodnÌch talÌ¯˘ pro zvÏtöenÌ  P¯i demont·ûi spodnÌch talÌ¯˘ pro zvÏtöenÌ 
v˝öky strniötÏ (H1) a zpÏtnÈ mont·ûi bÏûnÏ v˝öky strniötÏ (H1) a zpÏtnÈ mont·ûi bÏûnÏ 
dod·van˝ch spodnÌch talÌ¯˘ (S1) postupujte dod·van˝ch spodnÌch talÌ¯˘ (S1) postupujte 
stejnÏ, ale v obr·cenÈm po¯adÌ ˙kon˘.stejnÏ, ale v obr·cenÈm po¯adÌ ˙kon˘.

⁄hlov· p¯evodovka ⁄hlov· p¯evodovka 

- V˝mÏnu oleje proveÔte po prvnÌch 50 hodin·ch provozu

 Olejovou n·plÚ je nutno, za norm·lnÌch podmÌnek, 
kaûdoroËnÏ vymÏÚovat (OIL LEVEL)

- V˝mÏnu oleje prov·dÏjte nejpozdÏji po 100 ha. 

Olejová náplň 
0,7 litru  SAE 90

1... Plnicí šroub oleje, měrka stavu oleje a odvzdušňovák
2... Výpustní šroub oleje

1

2
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CZKONTROLA OPOTŮEBENÍ  UPEVNĚNÍ NOŽE

Pozor!
Nebezpečí úrazu při nadměrném opotře-

bení výměnných opotřebitelných dílů.

Výměnné opotřebitelné díly jsou:
• přidržovač nože (30)
• upevňovací čep nože (31)

 Takto opotřebené opotřebitelné díly 
nesmějí být dále používány, jinak nemůže 
být více garantováno pevné uložení čepu 
žacího nože. 

 Následně existuje nebezpečí poranění od 
odletujících částí (žací nože, čepy). 

 Kontrolujte upevnění žacího nože, 
opotřebení a jiné poškození:

• před každým pracovním nasazení stroje
• během delší pracovní směny
• ihned po najetí na nějakou pevnou překážku (např. 

kámen, pařez,kov).

Postup práce při vizuální kontrole
1.  Žací nůž demontujte.
2. Odstraňte zbytky sklízeného materiálu a 

nečistot
- v okolí čepu (31)

Pozor!
Hrozí nebezpečí úrazu,jestliže:

-  opotřebitelná část (30a) je opotřebována až k čepu 
žacího nože (30b)

-  průměr čepu činí 9 mm nebo méně
- rozměr profilu činí pouze 5 mm nebo méně 
 (originální rozměr 7 mm)
-  nýt (1) čepu je opotřebený
-  čep nožů (31) není pevně upevněný

 V případě,že se tato závada několikrát 
opakuje je třeba tyto díly dále vyřadit z 
používání.

 Opotřebované výměnné díly neprodleně 
nahraďte novými originálními díly Pottinger.

30aTD 59-00-09

30
30b

 

7 mm

min.�
5 mm

1

TD 59-00-10

TD 79-99-03
31

30
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TechnickÈ ˙dajeTechnickÈ ˙daje

Pot¯ebnÈ p¯ÌpojePot¯ebnÈ p¯Ìpoje

ï 1  jednoËinn˝ hydraulick˝ p¯Ìpoj

 (minim·lnÌ v˝bava traktoru p¯i vybavenÌ ûacÌho stroje 
kondicionerem)

 ovl·dacÌ tlak min. 80 bar

 ovl·dacÌ tlak max. 180 bar

ï 7-pÛlov˝ p¯Ìpoj pro osvÏtlenÌ stroje (12 V)

1) Hmotnost: odchylky jsou moûnÈ v z·vislosti od vybavenÌ stroje

Vöechny ˙daje jsou nez·vaznÈ

OznaËenÌOznaËenÌ EUROCAT 272

Type 3672

EUROCAT 272 ED

Type 3682

EUROCAT 312

Type 3673

P¯ipojenÌ
Tříbodový závěs 

Kat. II / III - délka 2 / 3
Tříbodový závěs 

Kat. II / III - délka 2 / 3
Tříbodový závěs 

Kat. II / III - délka 2 / 3

PracovnÌ z·bÏr 2,70 m 2,70 m 3,05 m

TransportnÌ öÌ¯ka  < 3 m  < 3 m  < 3 m

PoËet ûacÌch kotouË˘ 4 4 4

PoËet noû˘ /kotouË˘ 3 3 3

Ploön· v˝konnost 2,7 ha/h 2,7 ha/h 3,2 ha/h

Ot·Ëky v˝vodovÈho h¯Ìdele (ot./min.) 540 / 1000 (U/min) 540 / 1000 (U/min) 540 / 1000 (U/min)

Pojistka kloubovÈho h¯Ìdele 1500 Nm 1500 Nm 1500 Nm

Pot¯ebn˝ v˝kon 45 kW (60 PS) 52 kW (70 PS) 52 kW (70 PS)

Hmotnost 1000 kg 1245 kg 1100 kg

Trval· hladina akustickÈho tlaku  90,4 dB (A) 90,4 dB (A) 91,1 dB (A)

Výbava na přání EUROCAT 271 / 
EUROCAT 312

- Hydraulicky sklopné stranové kryty
- Talíře pro vyšší střih
- Vnější řádkovací kotouče
- Vnitřní řádkovací kotouče
- Přídavné řádkovací kotouče
- 8 kusů distančních podložek

Výbava na přání EUROCAT 272 ED
- Hydraulicky sklopné stranové kryty
- Talíře pro vyšší střih
-  Zadní ochranná plachta
- Řádkovací kotouře pro zadní ochranu
- Podvozek pro kondicionér
- 8 kusů distančních podložek
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TECHNICK… ⁄DAJETECHNICK… ⁄DAJE CZ

P¯edpokl·danÈ pouûitÌ ûacÌho strojeP¯edpokl·danÈ pouûitÌ ûacÌho stroje

 éacÌ stroj „EUROCAT 272 (Type 3672)“, „EUROCAT 272 ED (Type 3682)“, „EUROCAT 312 (Type 3673)“ je urËen 
v˝luËnÏ pro obvyklÈ pouûitÌ p¯i  zemÏdÏlsk˝ch pracÌch.

* Pro seËenÌ luk a kr·tkostÈbl˝ch polnÌch pÌcnin.

 KaûdÈ pouûitÌ jdoucÌ nad r·mec vyjmenovan˝ch pracÌ je  povaûov·no za nep¯imÏ¯enÈ zp˘sobu urËenÌ.

 Za ökody vzniklÈ z toho d˘vodu v˝robce neruËÌ; riziko  z toho plynoucÌ nese pouze samotn˝ uûivatel.

* K odpovÌdajÌcÌmu pouûÌv·nÌ pat¯Ì takÈ dodrûov·nÌ podmÌnek  ˙drûby a oöet¯ov·nÌ p¯edepsan˝ch v˝robcem.

UmÌstÏnÌ typovÈho ötÌtkuUmÌstÏnÌ typovÈho ötÌtku

ìChasssisnummerî je vyraûeno takÈ p¯Ìmo na r·mu 
v blÌzkosti typovÈho ötÌtku. ReklamaËnÌ p¯Ìpady, zpÏtnÈ 
dotazy a objedn·vky n·hradnÌch dÌl˘ nemohou b˝t 
vy¯izov·ny bez zad·nÌ tohoto ËÌsla. 

Napiöte si prosÌm toto ËÌslo ihned po p¯ed·nÌ stroje na 
titulnÌ stranu n·vodu k obsluze.
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S origin·lnÌmi dÌly Pˆttinger 
dos·hnete vÌce

Origin·l nenÌ n·hrada Ö

StojÌte p¯ed rozhodnutÌm ìOrigin·lî nebo ìN·hradaî? RozhodnutÌ b˝v· Ëasto odvozenÈ 
od ceny. Jedno ìlacinÈ po¯ÌzenÌî se vöak nÏkdy m˘ûe st·t velmi drahÈ.

Proto p¯i n·kupu vÏnujte pozornost ìOrigin·lnÌm n·hradnÌm dÌl˘mî 
s oznaËenÌm Ëty¯lÌstku!

*  Kvalita a p¯esnost 

 - provoznÌ bezpeËnost.

*  Spolehliv· funkce

*  VyööÌ ûivotnost 

 - hospod·rnost.

*  Garantovan· pouûitelnost p¯es Vaöeho 
obchodnÌ z·stupce Pˆttinger:
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PŘĺLOHA -A CZBezpeËnostnÌ upozornÏnÌBezpeËnostnÌ upozornÏnÌ

UpozornÏnÌ pro bezpeËnost pr·ceUpozornÏnÌ pro bezpeËnost pr·ce

 V tomto provoznÌm n·vodu jsou vöechna  V tomto provoznÌm n·vodu jsou vöechna 
mÌsta, kter· se t˝kajÌ bezpeËnosti, opat¯ena mÌsta, kter· se t˝kajÌ bezpeËnosti, opat¯ena 
touto znaËkou.touto znaËkou.

1.) N·vod k obsluze1.) N·vod k obsluze
a) N·vod k obsluze stroje je jeho nedÌlnou souË·stÌ a musÌ 

b˝t vûdy k dispozici p¯i jakÈmkoliv pouûitÌ stroje

b) Uchovejte n·vod k obsluze po celou dobu ûivotnosti 
stroje

c) N·vod k obsluze vûdy dejte k dispozici p¯i v˝mÏnÏ 
obsluhy stroje, nebo novÈmu uûivateli p¯i prodeji stroje.

d) Vöechna bezpeËnostnÌ upozornÏnÌ v n·vodu udrûujte 
Ëiteln· a kompletnÌ. D˘slednÏ je dodrûujte. Tato 
upozornÏnÌ slouûÌ k dodrûenÌ VaöÌ bezpeËnosti.

2.) Kvalifikovan˝ person·l2.) Kvalifikovan˝ person·l
a) Se strojem smÌ pracovat pouze osoby, kterÈ dos·hly 

poûadovanÈho vÏku, jsou tÏlesnÏ i duöevnÏ zp˘sobilÌ 
a jsou odpovÌdajÌcÌm zp˘sobem proökoleni.

b) Person·l kter˝ nenÌ dostateËnÏ proökolen musÌ pracovat 
pod dohledem proökolenÈ, zkuöenÈ osoby.

c) Opravy stroje a jeho zkouöenÌ musÌ b˝t vûdy prov·dÏno 
proökolen˝m person·lem autorizovanÈ prodejnÌ 
organizace

3.) Prov·dÏnÌ oprav stroje3.) Prov·dÏnÌ oprav stroje
a) V tomto n·vodu k obsluze jsou pops·na pouze 

úkony oöet¯enÌ, údrûby a nastavenÌ stroje, kterÈ m˘ûe 
obsluha prov·dÏt samostatnÏ. Vöechny ostatnÌ pr·ce 
na stroji m˘ûe prov·dÏt pouze proökolen˝ pracovnÌk 
autorizovanÈ prodejnÌ organizace.

b) Pr·ce na elektroinstalaci, hydraulice, p¯edepnut˝ch 
pruûin·ch a dusÌkov˝ch akumul·torech smÌ prov·dÏt 
pouze proökolen· osoba, kter· m· k dispozici vöechny 
ochrannÈ pom˘cky, odpovÌdajÌcÌ n·¯adÌ a p¯ÌpadnÏ 
odpovÌdajÌcÌ servisnÌ z·zemÌ.

4.) PouûitÌ, kterÈ je v souladu s urËenÌm4.) PouûitÌ, kterÈ je v souladu s urËenÌm
a. viz technickÈ ˙daje

b. K pouûitÌ, kterÈ je v souladu s urËenÌm pat¯Ì takÈ 
dodrûov·nÌ podmÌnek, p¯edepsan˝ch v˝robcem pro 
˙drûbu a udrûov·nÌ v dobrÈm stavu.

5.) N·hradnÌ dÌly5.) N·hradnÌ dÌly
a. Pro stroje jsou koncipov·ny origin·lnÌ Ë·sti a 

p¯ÌsluöenstvÌ.

b. V˝slovnÏ upozorÚujeme na to, ûe n·hradnÌ dÌly a 
p¯ÌsluöenstvÌ, kterÈ nebyly dod·ny naöÌ firmou, nejsou 
n·mi p¯ezkouöeny a povoleny.

c. Mont·û a/nebo pouûitÌ takov˝ch v˝robk˘ m˘ûe za 
urËit˝ch okolnostÌ zmÏnit nebo ovlivnit konstrukËnÏ danÈ 
vlastnosti. Za ökody, kterÈ jsou zp˘sobenÈ pouûitÌm 
neorigin·lnÌch Ë·stÌ a p¯ÌsluöenstvÌ, v˝robce neruËÌ.

d. SvÈvolnÈ zmÏny, jako je pouûitÌ jin˝ch konstrukËnÌch 
Ë·stÌ na stroji, vyluËuje ruËenÌ v˝robce.

6.) Ochrann· za¯ÌzenÌ6.) Ochrann· za¯ÌzenÌ
a. Vöechna ochrann· za¯ÌzenÌ musÌ b˝t na stroji p¯ipevnÏna 

a musÌ b˝t v ̄ ·dnÈm stavu. VËasn· v˝mÏna zniËen˝ch 
a poökozen˝ch kryt˘ nebo z·bran je nutn·.

7.) P¯ed uvedenÌm do provozu7.) P¯ed uvedenÌm do provozu
a. P¯ed zapoËetÌm pr·ce se musÌ uûivatel sezn·mit se 

vöemi ovl·dacÌmi za¯ÌzenÌmi a s funkcÌ stroje. BÏhem 
pracovnÌho nasazenÌ je p¯Ìliö pozdÏ!

b. P¯ed kaûd˝m uvedenÌm do provozu p¯ezkouöejte vozidlo 
nebo stroj na dopravnÌ a provoznÌ bezpeËnost.

8.) Azbest8.) Azbest
a. UrËitÈ p¯ikupovanÈ souË·sti vozidla 

mohou, z d˘vodu technick˝ch 
poûadavk˘, obsahovat azbest. 
D·vej te pozor  na oznaËenÌ 
n·hradnÌch dÌl˘.
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20%Kg

9.) Zak·z·no vozit osoby
a. NenÌ p¯ÌpustnÈ vozit osoby na stroji.

b. Stroj m˘ûe jezdit na ve¯ejn˝ch cest·ch jen v popsanÈ 
poloze pro p¯epravu po silnici.

10.) JÌzdnÌ vlastnost s p¯Ìdavn˝mi stroji
a. Taûn˝ prost¯edek je 

vp¯edu nebo vzadu 
dosta teËnÏ osazen 
z·vaû Ìm,  aby by la 
zaruËena schopnost ̄ Ìdit 
a brzdit (minim·lnÏ 20% 
hmotnosti nezatÌûenÈho 
vozidla na p¯ednÌ ose).

b. JÌzdnÌ vlastnost bude 
ovlivnÏna jÌzdnÌ dr·hou a 
agregovan˝mi stroji. Zp˘sob jÌzdy je t¯eba p¯izp˘sobit 
podmÌnk·m terÈnu.

c. P¯i jÌzdÏ do zat·Ëky se zavÏöen˝m n·¯adÌm zohlednÏte 
kromÏ jinÈho rozmÏry a hmotnost stroje.

d. P¯i jÌzdÏ do zat·Ëky se zavÏöen˝m nebo osedlan˝m 
strojem zohlednÏte kromÏ jinÈho öirokou vykl·dku a 
setrvaËnou hmotnost stroje.

11.) VöeobecnÈ informace
a. P¯ed zavÏöenÌm stroj˘ na t¯Ìbodov˝ z·vÏs uveÔte p·ku 

systÈmu do polohy, p¯i kterÈ je vylouËeno ne˙myslnÈ 
zvednutÌ nebo klesnutÌ!

b. P¯i p¯ipojov·nÌ stroj˘ na traktor vznik· nebezpeËÌ 
poranÏnÌ!

c. V oblasti t¯ÌbodovÈho z·vÏsu vznik· nebezpeËÌ poranÏnÌ 
z p¯isk¯ÌpnutÌ a ust¯ihnutÌ!

d. P¯i aktivaci vnÏjöÌ obsluhy pro t¯Ìbodovou konstrukci 
nevstupujte mezi traktor a stroj!

e. Mont·û a demont·û v˝vodovÈho h¯Ìdele prov·dÏjte jen 
p¯i vypnutÈm motoru.

f. P¯i jÌzdÏ po silnici se zvednut˝m strojem musÌ b˝t 
obsluûn· p·ka zajiötÏna proti klesnutÌ.

g. P¯ed opuötÏnÌm traktoru spusùte p¯ipevnÏnÈ stroje na 
zem a vyt·hnÏte klÌË ze zapalov·nÌ!

h. Mezi traktorem a strojem se nesmÌ nikdo zdrûovat, aniû 
by bylo vozidlo zajiötÏno proti rozjetÌ ruËnÌ brzdou a/
nebo podkl·dacÌm klÌnem!

i. P¯i ̇ drûbÏ a p¯estavov·nÌ vypnÏte hnacÌ motor a odpojte 
v˝vodov˝ h¯Ìdel.

 

12.) »iötÏnÌ stroje
a. NepouûÌvejte stlaËen˝ vzduch k ËiötÏnÌ loûisek a 

hydraulick˝ch Ë·stÌ.
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PracovnÌ upozornÏnÌPracovnÌ upozornÏnÌ

P¯i nasazenÌ stroje nesmÌ b˝t p¯ekroËen p¯Ìpustn˝ poËet 
ot·Ëek kloubovÈho h¯Ìdele.

- Po odpojenÌ kloubovÈho h¯Ìdele m˘ûe p¯ipevnÏn˝ stroj 
dobÌhat. Teprve aû stojÌ ̇ plnÏ v klidu, m˘ûete s nÌm d·le 
pracovat.

- P¯i odstavenÌ stroje musÌ b˝t kloubov˝ h¯Ìdel uloûen 
podle p¯edpis˘ p¯ÌpadnÏ zajiötÏna prost¯ednictvÌm 
¯etÏzu. BezpeËnostnÌ ̄ etÌzky (H) nepouûÌvejte k zavÏöenÌ 
v˝vodovÈho h¯Ìdele.

äiroko˙hl˝ kloub:
 Maxim·lnÌ ˙hel v provozu a v klidovÈm stavu je 70∞.

Norm·lnÌ kloub:
 Maxim·lnÌ úhel v klidovÈm stavu je 90∞.

 Maxim·lnÌ ˙hel v provozu je 35∞.

⁄drûba
Opot¯ebovanÈ kryty okamûitÏ vymÏÚte.Opot¯ebovanÈ kryty okamûitÏ vymÏÚte.

- P¯ed kaûd˝m uvedenÌm do provozu a kaûd˝ch 150 
provoznÌch hodin namaûte znaËkov˝m tukem.

- P¯ed kaûd˝m delöÌm  klidov˝m obdobÌm v˝vodov˝ h¯Ìdel 
vyËistÏte a namaûte.

-  P¯i zimnÌm provozu je t¯eba ochrannÈ trubky namazat, 
aby se zabr·nilo zamrznutÌ.

P¯izp˘sobenÌ  kloubovÈho h¯ÌdeleP¯izp˘sobenÌ  kloubovÈho h¯Ìdele

Spr·vn· dÈlka bude stanovena p¯idrûenÌm obou Ë·stÌ 
kloubovÈho h¯Ìdele vedle sebe.

Pr˘bÏh nastavenÌ dÈlky
- K p¯izp˘sobenÌ dÈlky podrûte obÏ poloviny v˝vodovÈho 

h¯Ìdele v nej kratöÌ provoznÌ poloze vedle sebe a oznaËte 
(L2).

Pozor!
ï Dbejte na maxim·lnÌ d·lku p¯ekrytÌ (L1) kloubov˝ch 

h¯Ìdel˘.

- Snaûte se o co nejvÏtöÌ moûnÈ p¯ekrytÌ trubek (min. 
1/2 X).

ï Vnit¯nÌ a vnÏjöÌ ochrann˝ kryt rovnomÏrnÏ zkraùte.

ï  NasaÔte na stranu stroje pojistku proti p¯etÌûenÌ (2).

ï P¯ed kaûd˝m uvedenÌm do provozu p¯ezkou öejte 
kloubov˝ h¯Ìdel, zda jsou uz·vÏry dob¯e zasunuty.

BezpeËnostnÌ ¯etÌzek
- Ochrann˝ kryt kloubovÈho h¯Ìdele zajistÏte ¯etÌzkem 

proti ot·ËenÌ.

 Dbejte na dostateËnou oblast v˝kyvu kloubovÈho 
h¯Ìdele.

-  Zahákněte jisticí řetízek tak, aby se kryty kloubového 
hřídele nemohli otáčet.

Pozor!Pozor!

PouûÌvejte pouze PouûÌvejte pouze 
dodan˝ kloubov˝ dodan˝ kloubov˝ 

h¯Ìdel, jinak nevz-h¯Ìdel, jinak nevz-
nik· pro eventu·lnÌ nik· pro eventu·lnÌ 

ökody n·rok na ökody n·rok na 
z·ruku.z·ruku.

Kloubov˝ h¯Ìdel

150 h

FETT
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L

L

K92E,K92/4E

K90,K90/4,K94/1

D˘leûitÈ u kloubov˝ch h¯Ìdel˘ s t¯ecÌ spojkouD˘leûitÈ u kloubov˝ch h¯Ìdel˘ s t¯ecÌ spojkou

P¯i p¯etÌûenÌ a kr·tkodobÈm vysokÈm zatÌûenÌ kroutÌcÌho 
momentu je kroutÌcÌ moment omezen a bÏhem Ëasu 
prokluzu rovnomÏrnÏ p¯enesen.

P¯ed prvnÌm pouûitÌm a po delöÌm klidovÈm obdobÌ 
p¯ezkouöejte zp˘sob pr·ce t¯ecÌ spojky (9).

a.) u K90, K90/4 a K94/1 nastavte rozmÏr L na tlaËnÈ 
pruûinÏ a u K92E a K92/4E pomocÌ öroubu.

b.) uvolnÏte öroub, ËÌmû uvolnÌte spojku - spojka se prot·ËÌ. 

c.) örouby nastavte na rozmÏr ìLî - spojka je opÏt v pracovnÌ 
poloze.



Mazací plán
 Xh  každých X hodin

 40 F  každých 40 vozů

 80 F  každých 80 vozů

 1 J 1 x ročně

 100 ha po 100 ha

 BB V případě potřeby

 
FETT

 TUK

  Olej

   =   Počet mazacích hlaviček

   =   Počet mazacích hlaviček

 (III), (IV)  Viz kapitola “Mazací prostředky vydání”

 [l]  litru

   Varianta

   viz. příručka výrobce

 Otáčky za minutu

 

100-12-06

 Měrku vždy zatočte nadoraz
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FETT

(100  )h
1 J

50h

(III)
Ö L

0,7 [l] SAE90

(III)
Ö L

13 [l] SAE90
EC 312

(III)
Ö L

11 [l] SAE90
EC 272

432

210-14-11

50h

EUROCAT 272
EUROCAT 272 ED

EUROCAT 312

15
  m

m

10
  m

m
100-12-06
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CZROZPÃRN¡ ROZPÃRN¡ ÿÿEMENICE EMENICE 

N·vod pro mont·û kuûelovÈho rozpÏrnÈho N·vod pro mont·û kuûelovÈho rozpÏrnÈho 
pouzdrapouzdra

Mont·û
1. Vöechny lesklÈ spojovacÌ obvodovÈ plochy dÌl˘, jako je 

otvor, obal rozpÏrnÈho kuûelovÈho pouzdra a kuûelov˝ 
otvor v ¯emenici oËistÏte a odmastÏte.

2. KuûelovÈ rozpÏrnÈ pouzdro zaloûte do n·boje a 
p¯ipravte vöechny spojovacÌ otvory pro uloûenÌ (poloviny 
z·vitov˝ch otvor˘ musÌ b˝t vûdy umÌstnÏnÈ proti hladk˝m 
polovin·m otvor˘). 

3. KolÌk se z·vitem nebo örouby s v·lcovou hlavou lehce 
naolejujte a naöroubujte. ärouby zatÌm nedotahujte 
pevnÏ.

4. H¯Ìdel oËistÏte a odmastÏte. ÿemenici s kuûelov˝m 
rozpÏrn˝m pouzdrem nasuÚte do zvolenÈ polohy na 
h¯Ìdeli. 

-    P¯i uûitÌ klÌnku na h¯Ìdeli je nutn˝ tento nejprve zaloûit 
do dr·ûky na h¯Ìdeli. Mezi klÌnkem a otvorem dr·ûky 
musÌ b˝t existenËnÌ zpÏtn· v˘le.

- PomocÌ utahovacÌho momentovÈho klÌËe (DIN 911) 
rovnomÏrnÏ dot·hnÏte kolÌk se z·vitem nebo örouby 
s v·lcovou hlavou na p¯edepsan˝ utahovacÌ moment 
uveden˝ na obr·zku

OznaËenÌ pouzder UtahovacÌ moment (Nm)

2017 30

2517 49

- Po kr·tkÈm provozu stroje (1/2 aû 1 hodina) 
zkontrolujte a v p¯ÌpadÏ pot¯eby znovu nastavte 
utahovacÌ moment öroub˘.

- Vyvarujte se vniknutÌ cizÌch tÏles do uloûenÌ, volnÈ 
spojovacÌ otvory na ̄ emenici naplÚte mazacÌm tukem 
a zat¯ete tÏsnÌcÌm silikonem.

Demont·û
1. UvolnÏte vöechny örouby.

 Podle velikosti pouzdra jeden nebo dva örouby celkem 
vyöroubujte, naolejujte a naöroubujte do otvor˘ pro 
uvolnÏnÌ pouzdra (pos. 5).

2. äroub nebo örouby rovnomÏrnÏ dot·hnÏte, aû se 
pouzdro uvolnÌ z n·boje a ̄ emenice se volnÏ pohybuje 
na h¯Ìdeli.

3.  ÿemenici s pouzdrem sejmÏte z h¯Ìdele.
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CZSERVIS

Pl·n hydraulika Pl·n hydraulika EUROCAT 272 und 312
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1. Omezení výkyvu stroje
2. zdvih
3. Odlehčení
4. Hydraulické rameno závěsu
5. Hydraulický válec nározové pojistky
6. Jednočinný hydraulický okruh traktoru
7. Dvojčinný hydraulický okruh traktoru
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SERVIS CZ

Pl·n hydraulika Pl·n hydraulika EUROCAT 272 ED
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1. Omezení výkyvu stroje
2. zdvih
3. Odlehčení
4. Hydraulické rameno závěsu
5. Stranový kryt
6. Jednočinný hydraulický okruh traktoru
7. Dvojčinný hydraulický okruh traktoru



1100_CZ-ZUSATZINFO_3776 - Z.55 -

CZDŘLEŽITÉ DODATKY PRO VAŠI BEZPEČNOST

Pokyny pro provoz na pozemních komunikacích

1. Stroj při provozu na pozemních komunikacích přepravujeme pouze v přepravní poloze tak, jak je uvedeno v návodu k používánÍ stroje.
 Stroj musÍ být osazen výstražnými štíty se světly a odrazkami, kterŽ jsou dodávány se strojem (pokud není stroj vybaven trvalým osvětlením). 
2.  Stroj agregujte vždy s doporučeným traktorem, který je přijatelný s požadovaným výkonem v návodě pro používání stroje. Okamžitá hmotnost 

přípojnŽho vozidla smí činit nejvýše 2,5 násobek okamžitŽ hmotnosti traktoru. Stroje bez brzdových systŽmů můžete agregovat pouze s 
traktorem jehož pohotovostnÍ hmotnost je shodná nebo vyššÍ než celková hmotnost přÍpojnŽho stroje.

3.  Při agregaci s traktorem musí odpovídat minimální zatížení přední nápravy traktoru 20% jeho okamžitŽ hmotnosti.
4.  Před jízdou proveďte kontrolu stavu a funkce brzd, osvětlení a hydrauliky.
5.  Maximální přepravní rychlost stroje je stanovena na 20 km/hod.
6. Přeprava po mezinárodních silnicích a silnicích první třídy je zakázána.
7.  Při přepravě musí být uvedeno do činnosti vnější osvětlení traktoru s potkávacími světly.
8. Traktor musí být vybaven oranžovým majáčkem, který musí být po dobu přepravy po pozemní komunikaci v činnosti.
9.  Přeprava za sníženŽ viditelnosti je zakázána.
10. Před odpojením stroje od traktoru je nutnŽ stroj zajistit zakládacími klíny.
11. Stroje s transportní šířkou větší než 3m, pokud není stanoveno vyhláškou ministerstva dopravy jinak, není možno přepravovat po pozemních 

komunikacích v agregaci s traktorem.
12. Stroj je schválený pro provoz na pozemních komunikacích a další podmínky stanovenŽ při schválení technickŽ způsobilosti jsou uvedeny v 

dokladech o schválení, kterŽ jsou dodávány ke každŽmu stroji.
13. Uživatel byl poučen při předánÍ stroje o povinnŽm vybavení stroje (osvětlenÍ, odrazky, É) při jízdě stroje na pozemních komunikacích dle 

vyhlášky 341/2002 Sb. a zákona 56/2001 Sb.
14. Vzhledem k dŽlce soupravy je řidič traktoru povinen dbát zvýšenŽ opatrnosti při vyjíždění na silnici, případně při zatáčení a odbočování. 

Bezpečnost  musí být, v případě potřeby, zajištěna pomocí způsobilŽ a náležitě poučenŽ osoby.
15. Obsluha je povinna dbát zvýšenŽ opatrnosti při projíždění zatáček s ohledem na dŽlku stroje a setrvačnou hmotnost.
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CZDŘLEŽITÉ DODATKY PRO VAŠI BEZPEČNOST

1

3
2

viz. návod k použití traktoru
viz. ceník nebo návod k použití stroje
měření stroje

Zadně nesený stroj případně v předu a vzadu nesená kombinace
1. Výpočet minimálního zatížení přední osy GV  min
Zaneste do tabulky hodnotu výpočtu minimálního zatížení přední nápravy.

Čelně nesený stroj
2. Výpočet minimálního zatížení zadní osy GH min

Zaneste do tabulky hodnotu výpočtu minimálního zatížení zadní nápravy.

Pro výpočet je třeba znát následující údaje

Kombinace traktoru s neseným nářadím
Připojením strojů na čelní nebo zadní ramena hydrauliky nesmí překročit povolené celkové zatížení a nesmí vést k překročení zatížení 
náprav a nosnosti pneumatik traktoru. Ještě před zakoupením stroje se přesvědčete, že tento předpoklad lze splnit a zatím proveďte 
následující výpočet nebo zjištění hmotností kombinace traktor ñ stroj.

Zjistěte celkovou hmotnost, zatížení náprav, nosnost pneumatik a rovněž minimální potřebné zatížení.

TL [kg]

TV [kg]

TH [kg]

GH [kg]

GV [kg]

okamžitá hmotnost

okamžité zatížení přední nápravy

okamžité zatížení zadní nápravy

celková hmotnost stroje zavěšeného vzadu / zatížení 
vzadu

celková hmotnost stroje zavěšeného vpředu / zatížení 
vpředu

vzdálenost mezi těžištěm čelně neseného 
stroje / zatížení vpředu a středem přední 
nápravy

rozchod kol traktoru

vzdálenost mezi středem zadní nápravy 
a středem upevňovacích otvorů spodních 
ramen hydrauliky

vzdálenost mezi středem upevňovacích 
otvorů spodních ramen hydrauliky a 
těžištěm vzadu zavěšeného stroje / 
zatížení vzadu

a [m]

b [m]

c [m]

d [m]

2

31

1

1

1

1

2

2

2

3

3
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CZDŘLEŽITÉ DODATKY PRO VAŠI BEZPEČNOST

Minimální zatížení  
vpředu / vzadu

Celková hmotnost

Zatížení přední 
nápravy

Zatížení zadní nápravy

Skutečná hodnota podle 
výpočtu

Přípustná hodnota 
podle  návodu k oužití

Dvojnásobně přípustn 
nosnost pneumatik (dvě 

pneumatiky)

Minimální zatížení musí být na traktor namontováno jako připojený stroj nebo zatěžovací závaží!
Vypočítaná hodnota musí být menší / rovna (≤) dovolené hodnotě!

3. Výpočet skutečného zatížení přední nápravy  TV tat
(Pokud s čelně připojeným strojem (GV ) nelze dosáhnout potřebného zatížení přední osy, musí být hmotnost čelně neseného stroje zvýšena na 
minimální dovolené zatížení!

Zaneste do tabulky skutečné hodnoty a hodnoty přípustné, uvedené v návodě pro použití traktoru, určené pro přední nápravu

4. Výpočet skutečného celkového zatížení  G tat
(Pokud se zadně připojeným strojem (GH ) nelze dosáhnout potřebného zatížení zadní osy, musí být hmotnost zadně neseného stroje zvýšena 
na minimální dovolené zatížení!)

Zaneste do tabulky skutečné hodnoty a hodnoty přípustné, uvedené v návodě pro použití traktoru, určené pro celkové zatížení.

5. Výpočet skutečného zatížení zadní nápravy  T h tat
Zaneste do tabulky skutečné hodnoty a hodnoty přípustné, uvedené v návodě pro použití traktoru, platné pro zatížení zadní nápravy

6. Nosnost pneumatik
Zaneste do tabulky výpočet dvojnásobné hodnoty (dvě pneumatiky) přípustného zatížení pneumatik (viz. např. podklady výrobce pneumatik).

Tabulka
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 KÛta min max

 A 350 1500(2100)°

 B 250 900

 C co nejnÌûe

 D 600(400)° X

 E co nejblÌûe obrysu

 F 250 1500

 G lev· polovina stroje

 H X 400

 CH 350 1500

 I 250 900(1500)°

 J X 150

 K co nejnÌûe

 L co nejblÌûe obrysu

 M 600 X

 N 250 1500

 O X 1000

 P X 3000

sdruûen· zadnÌ svÌtilna
zadnÌ Ëerven· odrazka
p¯ednÌ obrysovÈ svÏtlo bÌlÈ
p¯ednÌ odrazka bÌl·
boËnÌ svÌtilna oranûov·
boËnÌ odrazka oranûov·
troj˙hel. odrazov· deska
vyznaËenÌ povolenÈ rychlosti
vyznaËenÌ obrysu vozidla

km

°platÌ hodnota v z·vorce pokud konstrukce stroje neumoûÚuje jinak

O

N

TD10699039

M

L

K

I C
H

J

km

A

F

CB

D

H

G

E

P¯ed uvedenÌm stroje do provozu si peËlivÏ prostudujte n·vod pro 
pouûÌv·nÌ stroje. BÏhem provozu stroje dodrûujte veökerÈ bezpeËnostnÌ 
p¯edpisy.



Firemní ozna ení a adresa výrobce:

PÖTTINGER Landtechnik GmbH
Industriegelände 1
AT - 4710 Grieskirchen

Stroje (pozm n ná výbava):

Žací stroj
Typ
Eviden ní íslo

Výrobce se výslovn  zavazuje, že stroj odpovídá všem p íslušným p edpis m uvedených v
sm rnicích EU.:

Stroje 2006/42/EG

Navíc vyjad uje shodu s ostatními uvedenými zákony a p íslušnými p edpisy EU.

Nalezení použitých harmoniza ních norem:

EN ISO 12100 EN ISO 4254-1 EN ISO 4254-12

Nalezení jiných použitých technických norem a specifikací:

Splnomocn ný zástupce pro dokumentaci:
Andreas Gadermayr
Industriegelände 1
A-4710 Grieskirchen

EU-Prohlášení o shod
Originální prohlášení o shod

Markus Baldinger,
Vedoucí

Grieskirchen,
01.08.2016

Jörg Lechner,
Vedoucí výroby

EUROCAT 272 272 ED 312

3672 3673 3682



Beroende på den tekniska utvecklingen 
arbetar PÖTTINGER Landtechnik GmbH. 
på att förbättra sina produkter.

Vi måste därför förbehålla oss förändringar gentemot 
avbildningarna och beskrivningarna i denna 
bruksanvisning. Däremot består det inget anspråk 
på förändringar av produkter beroende av denna 
bruksanvisning.
Tekniska uppgifter, mått och vikter är oförbindliga. 
Fel förbehållna.
Ett eftertryck och översättningar, även utdrag, får 
endast genomföras med skriftlig tillåtelse av
PÖTTINGER
Landtechnik GmbH
A – 4710 Grieskirchen
Alla rättigheter enligt lagen om upphovsmannarätten 
förbehålls.

Som led i den tekniske videreudvikling 
arbejder PÖTTINGER Landtechnik GmbH 
hele tiden på at forbedre firmaets produkter.

Ret til ændringer i forhold til figurerne og beskrivelserne 
i denne driftsvejledning forbeholdes, krav om 
ændringer på allerede leverede maskinen kan ikke 
udledes deraf.
Tekniske angivelser, mål og vægtangivelser er 
uforpligtende.
Der tages forbehold for fejl.
Kopiering eller oversættelse, også delvis, kun med 
skriftlig tilladelse fra
PÖTTINGER
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen.
Alle rettigheder forbeholdes iht. loven om ophavsret.

Som et ledd i den tekniske videreutviklingen 
arbeider PÖTTINGER Landtechnik GmbH. 
stadig med forbedring av firmaets produkter.

Derfor tar vi forbehold om endringer i forhold til bildene 
og beskrivelsene i denne bruksanvisningen, krav 
om endringer på allerede leverte maskiner kan ikke 
utledes fra dette.
Tekniske angivelser, mål og vekt er veiledende. Med 
forbehold om feil.
Kopiering eller oversetting, også i utdrag, utelukkende 
med skriftlig tillatelse fra
PÖTTINGER
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen.
Med forbehold om alle rettigheter iht. loven om 
opphavsrett.

Sitä mukaa kuin tekninen kehitys kulkee 
eteenpäin, PÖTTINGER Landtechnik GmbH 
pyrkii jatkuvasti parantamaan tuotteitaan.

Siksi joudumme pidättämään oikeuden tämän 
käyttöohjeen kuvien ja kuvauksien muutoksiin. 
Tämän vuoksi ei kuitenkaan voida vaatia muutoksia 
jo toimitettuihin koneisiin.
Tekniset tiedot, mitat ja painot ovat sitoumuksetta. 
Pidätämme oikeuden myös erehdyksiin. Osittainenkin 
jälkipainos tai käännös vai valmistajan luvalla:
PÖTTINGER 
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen.
Kaikki oikeudet pidätetään 
tekijänoikeuslain mukaisesti.

DK Tehnilise edasiarendamise käigus töötab 
Pöttinger Ges. m.b.H pidevalt oma toodete 
parendamisega.

Sellega seoses jätame endale õiguse teha muudatusi 
joonistes ja kasutusjuhendi kirjeldavas osas ilma 
kohustuseta teha neid muudatusi juba tarnitud 
masinate juures. Tehnilised andmed, mõõdud ja massid 
ei ole siduvad. Vead ei ole välistatud.
Käesoleva tõlke paljundamine, ka osaline, on lubatud 
ainult Pöttinger Ges. m.b.H kirjalikul loal.
PÖTTINGER
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen
Kõik autoriõigused on seadusega kaitstud.

V důsledku technického vývoje pracuje firma 
PÖTTINGER Landtechnik GmbH neust·le 
na zlepšení svých výrobků.

Změny v návodu k používaní si výrobce vyhrazuje. 
Požadavky na změnu návodu k používaní na právě 
dodané stroje nemohou být vyvozovány.
Technické śdaje, rozměry a hmotnosti jsou  
nezávazné.
Dotisk nebo nový překlad je možný pouze za písemného 
souhlasu firmy
PÖTTINGER 
Landtechnik GmbH 
A-4710 Grieskirchen
Všechna práva podléhají autorskému právu.

Tehniskās attīstības procesā  PÖTTINGER 
Landtechnik GmbH strādā nepārtraukti pie Jūsu 
produktu uzlabošanas. 

Tehnikai attīstoties var atšķirties fotoattēli no dabā esošās 
mašīnas. Rūpnīca patur tiesības nepārtraukti uzlabot 
agregātus, kā dēļ nav izslēgta nākošo saražoto mašīnu 
atšķirība no iepriekšējām. Izmaiņas jau piegādātajām 
mašīnām netiek veiktas. 

Tehniskie dati, izmēri un masas var būt aptuvenas, nav 
izslēgtas drukas kļūdas. 

Pārdrukāšana  vai  tulkojumi,  vai  arī atsevišķu daļu 
izkopēšana atļauta tikai ar rūpnīcas rakstisku piekrišanau:

PÖTTINGER 

Landtechnik GmbH 

A-4710 Grieskirchen.

Autortiesības aizsargātas ar likumu.

W sensie dalszego rozwoju technicznego 
Poettinger nieustannie pracuje nad ulepszaniem 
swoich produktów.

W związku z powyższym zastrzegamy sobie prawo do zmian  
w schematach i opisach znajdujących się w niniejszej 
instrukcji obsługi.

Nie wyklucza się prawa do zmian również w przypadku już 
dostarczonych maszyn.

Dane techniczne, wymiary i ciężary nie są wielkościami 
ostatecznymi. Dopuszcza się możliwość pojawienia się 
błedów.

Powielanie bądü tłumaczenia, również wyrywkowe, 
wyłącznie za pisemną zgodą

PÖTTINGER 

Landtechnik GmbH 

A-4710 Grieskirchen

Wszelkie prawa włącznie z prawami autorskimi zastrzeżone.

Tobulėjant technikai, „PÖTTINGER Landtechnik 
GmbH“ nuolat gerina savo gaminius. 

Todėl, lyginant su šios naudojimo instrukcijos 
paveikslėliais ir aprašymais, pasiliekame sau atlikti 
pakeitimus, todėl pretenzijos dėl jau išsiųstų mašinų 
pakeitimų nepriimamos. 

Techniniai duomenys, matmenys ir svoriai yra neprivalomi. 
Galimos klaidos. 

Pakartotinai išleisti arba versti, taip pat ir ištraukas, leidžiama 
tik gavus 

PÖTTINGER 

Landtechnik GmbH 

A-4710 Grieskirchen, raštišką leidimą.

Visos teisės saugomos pagal Autorių teisių įstatymą.
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PÖTTINGER Deutschland GmbH
Servicecenter Landsberg
Spöttinger-Straße 24
Postfach 1561
D-86 899 LANDSBERG / LECH
Telefon: 
Ersatzteildienst:  +49 8191 9299 - 166 od. 169
Kundendienst:  +49 8191 9299 - 130 od. 231
Telefax: +49 8191 59656
e-Mail: landsberg@poettinger.at

PÖTTINGER 
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen
Telefon: +43 7248 600-0
Telefax: +43 7248 600-2513
e-Mail: info@poettinger.at
Internet: http://www.poettinger.at

PÖTTINGER Deutschland GmbH
Verkaufs- und Servicecenter Recke
Steinbecker Strasse 15
D-49509 Recke
Telefon: +49 5453 9114-0
Telefax: +49 5453 9114-14
e-Mail: recke@poettinger.at

PÖTTINGER France S.A.R.L.
129 b, la Chapelle
F-68650 Le Bonhomme
Tél.: +33 (0) 3 89 47 28 30
e-Mail: france@poettinger.at


